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JVonagesimus est annuS) ex quo Commentarii de bellis Caesaris cura et studio 
Francisci Oudendorpii ad fidem mauuscriptorum expressi prodiere, multo sane 
emendatiores, quam antea, sed tamen haud paucis locis in altera potissimum 
parte corruptae vel dubiae lectionis, pluribus etiam incertae interpretationis, 
cui rei priores, qui eam unam maxime agebant, codicibus fere destituti succur- 
rere minus potuerant, Oudendorpius autem operam dederat levius* Sed inter- 
pretationem quum admodum promoverint, qui post illum Commentarios edi- 
derunt, emendationem certam et a codicibus petitam neque nostratium quis- 
quam exhibuit, ut novae recensionis auctor dici possit, et qui inter Gallos nu- 
per dici voluit , Achaintrius, partem magnam operae perdidit. lam egoqua 
via etratione rem certe non supervacaneam administrare constituerim , speci- 
men hoc ipsum ostendat, quod particulam difficillimi et maxime corruptiCom- 
mentariorum omnium tractat: quibus auxiliis in ea parte usus sim, hic prae- 
fationis loco dicam. Primum, quos Oudendorpius ipse contulit bellum Hispa- 
niense continentes codices tres, Leidenses duo et Dorvillianum , eos denuo 
conferre non potui, nec, si possem, vellem, quia lectiones eorum satis accurate 
ab illo excerptae et propositae sunt. Has igitur sine dubitatione , quemadmo- 
dum Oudendorpius significavit, adhibui» Item aliena fide, sed minus certa, 
utendum fuit in iis codicibuS) quorum ab aliis collecta lectipnis varietate vel 
primus ille vel post alios usus est, quales sunt Scaligeranus , Cuiacianus, Bus- 
lidianus, Petavianus, Norvicensis, Regius et Vossianus Clarkii, Vrsinianus, 
Ciacconianus, Gallicani, de quibus in praefationibus dixerunt Oudendorpius, 
Davisius et Clarkius. Nec non irrita f uit spes , quam de Cuiaciano et reliquis 
a Grutero, Lipsio et Gudio collatis ostenderat Spohnii, Professoris Lipsiensis, 
declaratio, esse in sua bibUotheca exemplar illud Fabricianum, ex quo Davisius 
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et Oudendorpius varias istorum codicum lectiones deprompsissent „sed adeo 
negligenter, ut sine hoc libro nuUa sit illarum editionum fides, nuUus usus. " 
Hunc enimlibrumtantopraeconioinauctionis Spohnianae catalogo insignitum 
postquam bibliothecae nostrae intulitWachlericura provida, statim intellectum 
est non esse illum, quem Fabricius olim Davisio secundas curas edituro, tum 
Oudendorpio utendum dedisset, quum Fabricianum exemplar Davisianae edi- 
tionis prioris f uisset et varietatem per omnes Commentarios continuatam exhi- 
beret, hoc Spohnianum autem Graevianae sit Lugduni Batavorum a. 171S duo- 
bus voluminibus repetitae, et lectiones non ultra GalL VI, 22 adscriptas habeat. 
Neque vero hoc si praesto fuisset OudendDrpio, ita impedittiiaar et ancipi- 
tem eius usum queri potuisset, ut facit in praefatione et noti$« Hoc enim 
licet ad calcem voluminis prioris de unius cuiusdam a Lipsio usurpati compendii 
^ignificatione dubitantis Gudii verba habeat, tamen f ontem lectionem incertum 
relinquere non solet, quas fere omnes distincte et satis accurate suis loCis assif 
gnat. Exempli c^ussa Gall. L 8, 4 ad verba navibus iunctU Qudendorpius obr 
servat: ,,Libri sui margini adscripsit vir doctus, Gudium puto, posse iBt legi 
navibus vinctis propter scripturam ambiguam. ^^ In nostri exemplari^ margin^ 
clare scriptum est: „Posset et legi vinct. adeo est scriptura ambigua Gr/* 
quibus verbis Gruteri continetur de suorum codicum scriptura indicium* Ad 
VI. 22, 1 Davisius in curis secundis refert pro in lacte Lovanienseni habere e 
lactCy Oudendorpius, postquam in omnibus suis in MSS. legi testatus est „hic 
quoque" inquit „de Lovaniensi dubito} cuius excerptorum, quae ego habeo^ 
nota, docet quoque.^^ et ab eo abessej^^ Spohnianum contra exemplar docet in 
Lovaniensi legi e lacte^ e caseoy carne^ His rebus probabile fit virum aliquem 
doctum Fabriciano ex^mplari potitum eodem, quod Davisius et Oudendorpius 
habuerant (nam lectiones certe pleraeque eaedezh^ codices vero omnes iidem 
sunt) varias ex eo lectiones non sine cura ac diligentia in suum aliquod exem- 
plar derivasse, cuius Sia6xBvt}s non ultra GalL VI, 22 pertinentis apographon 
hoc Spohnianum exemplar repraesentet. Atque vir ille doctus videtur Gottlieb 
Cortius fuisse. ,,Caesar cumMSS. collatus e bibliothecaCortianapervenit ad..^^ 
(hoc loco sigla fuit, cuius ima pars adhuc cerni potest, superior evanuit ita, 
ut littera ipsa agnosci nequeat. ) „ ea collatio huic exemplo adscripta est. ▼. 
F2d>ric. B. Lat. 11/^ Haec ab Ernestii, ut videtur, manu in fronte libri sui 



scripta Spohnius ita interpretabatur, ut Fabricianum exemplar, cuius men- 

tionem in Bibl. Lat. T, 11. p» 194 Fabricius facit, ab hoc ad Cortium, a Cortio 

ad Ernestium Venisse atque hoc ipsum esse statueret. Quod c[uum falsum sit, 

sensus illorum verborum hic videtur: exemplum aliquod ex Fabriciano deriva- 

tum et possessum a Cortio ex huius bibliotheca pervenissead alium, quemsigla 

tantum notaverat Ernestius, et collationeniy quae fuerit in illo, }jfiic esse ad- 

scriptam. lam vero Cortium illius collationis e Fabriciano derivatae auctorem 

esse ex quibusdam adnotationibus colligitur, quae ab alio nisi a Cortio profectae 

esse nequeunt. Ad Gall. I. 4, 2 Davisius lectionem codicis Norvicensis omnem 

mifamiliam inusitatam quidem, sed rectam profecto loquendi rationem habere 

Gellii testimonio confirmat, Ad eum locum in nostro margine scriptum est : 

),immo est recentior. V. ad Lucan. IX/' Hoc non Cortianum esse nemo puta- 

hit) qui legerit eius nptam ad Lucan» VIIII, £8t ,,Quidam caussa . . • suiy 

prout deterior aetas loquebatur. ^^ Scilicet in commentario, quem nunquam 

edidit) uberius hac de re disputaturus erat, ideoque librum tantum, non etiam 

versum, citavit. Lucani.gnarum porro ostendit, quod ad lectionem G^rma/zo, 

quae IIII. 16, 1 codicis Lovaniensis est pro Germanicoy allitum legitur „Lu- 

can» VII. 435*' quo loco libertas dicitur Germanum Scythiumque bonum. Non 

minw? in Cortium quadrat, quod notae Vossii ad I. 40, 10 appictum est „ v. ad 

Plin. ?• ep. 9. 8. *' et ad varietatem in Verbo accersiri V. 11, 3 „ V. ad Sall. lug." 

DmissD utrobique nomine Cortii. Quod tandem apparens ad V.42, 4 „Ex Orosio 

emendo minus horis tribus vallum pedum X millium passuum XV. incircuitum 

etc. Kort." rem extra dubitationem ponit. Sed tamen non ipsius Cortii manu 

exemplum nostrum isto apparatu instructum ut credam , nonnullis errdribus 

adducor Cortio indignis, veliit „Lipsius Poliore" p. 91 ad II. 30, 3 et ad calcem 

yoluminis prioi^is in explicatione siglarum „Terentianum " pro Torrentianum, 

et quae alia esse solent indicia scribae diligentis quidem, sed indocti. Quae 

quum ita sint, ubi diversaet contraria de iisdem rebus Cortius et Oudendorpius 

ostendant, non prius, utri fides habenda, decerni posse puto, quam consti- 

terit, quibus auxiliis Cortio ex confusis Fabriciani exemplaris notis aliquid, 

quod Oudendorpio quamvis Drakenborchiano insuper apographo eius instracto 

non liceret, eruere contigerit. In aestimanda autem Oudendorpii fide hoc si- 

mul reputandum, Cortii StaOKevTjv fortasse non ubique fideliter huiusmanu 
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scribae esse repraesentatam; Sed quo certius de indole ex^mplaris nostri, et 

quemadmodum Fabriciano usus Oudendorpius videatur, et quoiure Spohnius 

adeo graviter de eo et de Davisio senserit, constet, exempla quaedam afferam. 

Oudendorpii nota ad I. 1, 5 Oceanoj finibus Belgarum-y adtingit haec est: 

yy Omnes MSS. tum mci tum aliorum habent cum primis Editionibus Oceanum 

finibus B. adtingit, vel infinibusy vel afinibus^ \elfinis seiifines. " In mar- 

gine nostro Oceanum ex quinque Gruterianis, Bongarsianis tribus, Petaviano 

etPalatino, exuno Heinsii, Lovaniensi, et duobus Gudianis, Gottorpiensi et 

Egmondano notatum est, ut in sexto Gruteriano, hoc est Cuiaciailo, et in Vos« 

siano Gudii et in Lipsianis Oceano scriptum esse videatur. Et tamen Vossianos 

omnes, quorum unus est Gudianus iste, Oudendorpius ipse perlustravit^Xi- 

psianorum autem collatio minime ad ominia verba facta est, et de Cuiaciano 

dubitari propterea debet, quod Gruterus in notis ineditis, qiias habebat Ou-* 

dendorpius, illius codicis singularem et veram lectionem ^ si is OceanoprSie* 

buisset, non videtur silentio potius, quam diserto testimonio ostensurus fuisse. 

Cap, 3, 1 Oudendorpius pro comparare in Egmondano et Leidensi secundo legi 

parare tradit. DeEgmondano dubitationem iniicit exemplar nostrum) in quo 

verbo comparare in ipso contextu inscriptum est„MSS*" in margineautem ad- 

scriptum: ,,parare. L.^^ Quam litteram singularem Lipsium significare ad cal* 

cem voluminis observatum est. Itaque Lipsii haec coniectura fuerit, quam 

manuscriptis non confirmari per illud ,)MSS.^^ doceamur; Oudendorpius autem 

vel perperam E legit pro L, vel quum in versu praecedenti pro proficiscendum 

ex E, hoc est Egmondano, notatum esset in margine Fabriciano perficienduniy 

litteram E huic neglectae ab ipso varietati adscriptam per errorem ad inferio- 

rem versum et verbum parare retulit. Atque Wratisiaviensis Rehdigeranus 

primus in plerisque cum Egmondano consentiens tuetur h. L comparare et 

pauUo ante hobet proficiendum. Eiusdem capitis § 4 pro aS.P. Q. R. Ouden* 

dorpius testatur in vetiistissimis MSS. Bongars. pr. Voss, pr. Leid. pr. Petav. 

Lov. Egm. et duobus aliis scribi a Senatu populi Romani. Exemplar Spohnii 

ita habet: „a S. P. R. Bo. 1. 2. V. 1. populi Rom. Pet. 1. Pque Romano G. Se- 

natum populi Romani. H.^^ Hic igitur Egmondani mentio nulla fit, et Lova* 

niensis (H) lectio alia dicitur. Sed quum Wrat. 1 habeat a senatu popuURo- 

manij pro Pet. 1.^ quod, quia unus tantum est Petavianus > vitiosum videtur, 
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Pet. £. acribi debuisse suspicon Ibidem paullo post ad verba quod pater ante 
habueral Oudendorpius j^pater'^ inquit, ^, deest in MSS. et Ed. Inc. " Exem- 
plarnostrumin Gottorp^ et Lovan. deesse pater ostendit. Similiter § 5 qtium 
observat Oudendorpius.,,^<a^dwo vel Ifeduo MSS. hic et infra." nostrum accu- 
ratius Haeduo in Bo. !• Yoss. Egm. scriptum declarat. Contra § 8, ubi in Lov. 
-pro oratione Qudehdorpius legi ratione dicit^ a nostro neque H neque T, quae 
duo sunt unius codicis illius et Heinsiani et Torrentiani signa , discedere a vul^ 
gata significatur. Ibidem tris sine nota scribens Oudendorpius propter ea, quae 
a^ L 1, 1 ostendit,. codicem idoneum secutus videtur: in exemplari nostro in- 
scriptum vocabulo fr^s ,,MSS.^^ ex numero Gudianorum eum non fuisse testa- 
tur. Sedomissiarum quoqueabOudendorpiolectionumexemplaconsideremus, 
"V- 28, 1 pro udn tatnen Bo. 1. 2* Gott. Voss. Lov. habent tamen non. Ibidem 
Egiti- populumRumj non populo Homano haberi dicitur, et § 7 Voss. 1. actore^ 
non auctorej idem 29, 1 nianus tantum inter lineas. Ib. 2 cum omittunt Bo. 
i. 2w;Gott. Egm. Lov. (cum Wrat» 1 et multis aliis) Ib. 6 esse ante perventuros 
insertuni habet Gott. Ib. celeritatemj non celeritate in Bo. 1 scriptum est. 
Tot tam parvo in. spatio vej. prorsus omissae vel ambiguae vel denique diversae 
significationes quum Spohnii iudicium illud quomodo fieri potuerit, demon- 
strant, tum sane optandum esset, ut a Cortio digestus apparatus ad omnes 
Commentarios pertineret. Ad His^aniensem tamen hoc ex Spohniano exem- 
plari profecimns, ut certius quid de codice Buslidiano statuere possimus. De 
eo aquam sibi haerere fatetur ad Hispl 8, 1 Oudendorpius et nonillum indige- 
tari a Lipsio putat, sed editionem Romanam principem^ nam easdem semper 
essQ lectiones» Rem aliter habere docet locus Afr. 74, 1, ubi princep^ habet 
Zettacy Buslidiaiius Zellae habere dicitur. Aliam discrepantiam ad Hisp. 3, 8 
videmns. Sed unde orta esset opinio de illo codice, esse eum in numero eo- 
rum, quos continferet exemplar Fabricianum, ex Oudendorpii praefatione in- 
telligi non poterat. „ Aderant etiam" inquit ,,Fabricii exemplari excerpta, ut 
creditur, e Codd. Buslidiano et Abrahanii Ortelii. ^^ Quae verba coUata cum 
iis, quae ad Hisp. 8, 1 adnotavit, hoc demonstrant, in Lipsianis excerptis illi 
locum esse attributum« Ea vero ad calcem exemplaris Spohniani docemur si- 
gna babuisse haec : Q, T, O, Aim., b., bb., F« Quibus adscripta ibidem haec e'x- 
plicatio est: „illad O. Grjonovius putat Ortelii cod. notare qui Ortelius singu- 



aris Lipsii amicus f uit. Ceterum Heinsii et Lipsii T. valde conveniunt et 
pleraque quae desunt utrique desunt. Vnde Gronov putat per T^ intelligi Te- 
rentiahum qualem nominat suum Heinsius/^ In penultima autem pagixia 
laec leguntur : „ Caesaris MSS exemplaria extant Lovanii in .Collegio Artreba^ 
tensi etBuslidiano et Abadia Parvensi, qui Codex in charta descriptus est. Et 
\ntwerp. apud lesuitasCodex sati? antiquus est. Nic Heinsius»" lam ex illis 
signis b Buslidiaaum significare visum esse iis, a quibus Oudendtnrpius in. prae- 
fatione de eo codice cr^ditum ait, exemplar SpoHnii collatum cum Davisii curis 
secundisad Garll. IL 10 extr« docet, quo loco Davisiusili BuslidiazLo neque pro 
ne legi testatur, exemplar nostrum neque uno signo b apposito exliibet. Cui 
sententiae ego quoque subscribd et quibus caussis adductus Spohnius in epi'* 
stola, quam Seyffarthusin eius Memoria p. 47 protulit, Buslidianum Ouden- 
dorpii merum esse errorem statuerit, me non intelligere fateor. Sed ut ad 
nostras copias redeamus, (nam deduobus ParisiensibuS) quorum paucas quas- 
dam etiam in hoc Commentario lectiones nuper excerpsit^ Achaintrius, nihU 
hoc loco praeter id ipsum dicendum est) trium saltem ex Gruterianis cbdicibus, et 
quorum duobus Oudendorpius in bello Hispaniensicarebat, Petaviani etPalatini 
et Bongarsiani, varietatem ^obis aliunde petitam ad Oudendorpianae partim ae- 
stimationetn partim supplementum adhibere licuit. Nam Con£luentibus asserr 
vatur exemplar editionis Basileensis a. 1548, quod codicunl istQrunx excerptas 
a Grutero lectiones manu nescioqua scriptas in margine habet^ qfoamnl lil}ellun;i 
sua opera conf eotum ixobiscum cbminunicavit Dronkiusy illibihliothecae^prae- 
fectus. Praeterea nondut^ a quoquam in publicum usum Qollatos codiifces ipse 
contuli sex, id <q|uibus hic Gotnmentarius essety Dresdenses duo^:unwxb^otha' 
num, (alter extrem^i parte truncatus est) unum .Wratislavieri^jeia. Rehdigeca- 
num, Vindobonensem «untim^queni primuih ffppelio, et Hambuarg^nsem^- Oon- 
ferendos ab alio curavi totidemnumero: Vindobb^enseis, steiz^ndain, tertium, 
quartiiimt, quintum, sextum et octavutn. Sedisii qui hoc offic^m praesiitit, 
variam adhibuit Aili^enliirAet m^x^^ minimam 

in quarto, mediocrpm,' quamquain rursusdiversam, inOQtavp, sexto;, .quinto, 
secundo» ' Deniquej&k Dresdensi exemiplo editionis Venetae P^.Manutiia» 1559 
descripsi varietaten^ <iiiigentei:'in-eiu8 margine i^otata^ codicis GuaUeriani. 
Atque haed de libris maauscriptis \At suliigiaiit. ' Alterttfm gefnus:subsidiorum 



aun/t.editiones antiq.uae, quarum quaeallquid momentihaberent oi;nnes,. qiaas 
ptitul) ipseperspexi, etiam quas Oudendqrpius iam adhibuisset. QijinQrenii^ 
cedicumv Qi^eda; apparatu ponfisum negligentius ^Uas tracta$se npn fst dcbbium. 
Princij^m a;t469 a «enpn es^e inspectaaaof ip^efetetur iu.praei^U9ne^^QXPlB,rpt& 
tautum ex ea habuit, qu^ie minime omnia continuisse haec in a2>gus];is jQnibu3 
omis^orum doceat multitudo. A£r« 1, 4 animo '^ro animoque 2, 4 namnegu^ 
pvo namque 4, 2 ad Qppidum pro in oppiii^m fi^ 1 qccupflt pro occupantT^ 1 
Z/eptiTti-pio JLeptinilh^ 5 ad^orti non post Caesarianis y sed. s^T;x\e neque co^^LoQf^tf 
Ib, conpul/ieraverunt hdibet cum reliquis, non convulneraruuty .quemadmodi^p^ 
Oudendorpius in ea atque in Mediolanepisi et Veneta legi contendit. Quj^m 
in&uper fefellit, quod inter ipsam et alt^ram Romanam a. 1472 intercedit, di- 
s<^r^men, quwm. .i;itramque pari loco posuerit in indice editionum a, se adhibi- 
tarupi.; . Jensonian^m, a; 4471 post editos Commentarios primum a se yisan;i 
0$teQdit ad Sueton. Ai;ig. c. 59 p. 263» Mediolanensi ^^ 1477, Veneti^ a. I]4ft2 ej^ 
1494i)(t^rtiam a. 1490 et quintam,a..l499 non novit) Beroaldina a. 1508 quor 
mpd0 HSus^it,; supra ^icta dp principe,^eciarant, cuiu^ lectiones omnes, qu^^ 
pmissas ab eo notavi^^na exA^r. 7, lexcepta, in his quoque conspiciuntur. Sed 
nullam e^rum ex instituto per omjiia contulit, certe nuUius integram varie- 
tatem exhibuit. Et tamen nulla non habet propria sibi, jinterdum haudncon- 
temnenda. Vt intra fines, constitutps subsistamus, Afr. 2^ 5 Mediolanensis c^^in 
yeA^ta a* 148J^ habet iV^appZi/z^ Sy% sol^ Clupa^ non Clupea^ ut Oudendorpius 
refert, et 7, 5 exierat. Venetae tres a. 1490, 1494, 1499. 7, 1 omittunt et ante 
perveniti duae posteriores 2,t0'h^bent cumplfiray postrema 4, 2 ef ante /sw/ 
Considium addit et7, QhdX^eXdepugn^t. • BiQroal^ii^a 4i; lid^m illud ^/iiam ex- 
bibet, quod Oudendorpius ex codice i5esti;t\iit., .Eadem 6, 1 . Z^g^/o/z^^ habet. 
Quae licet maximam partem vitiosa et ope^arumjfortasjsis errori tribuenda sint, 
tamenproferridebebantideo, ut, quibus dein^pps gjradibus ,ad vulgatam, quae 
dicitur, lectionem perventuupi, quodhuic ipsiprqtium statuei]^d,umesset, in- 
telligeiretur* Quod Oudendorpium saep^ fefellit. .nNon Beroaldus, utille.pu- 
tabat, .primus ab editionibus prioribus maiorem discess^onem fecit, . sed Lucas 
Kobia^ cuius opera mense Aprili a. 1508 Florentiae ex Philippi Giuntae officinp. 
prodierunt Commentarii admodum diversi a superioribus^ et a Bei:oaIdinis eius* 
4em anni mense lulio editis et toti ad unius haud dubie codicis et boni normam 
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reficti. Ea editione post Mich, Brutum nemo interpretum usus videtur: omn^es 
paucis illis^ lectionibus contentifuerunt^ quas Brutus ad calcem editionis Aldi 
Nepotis a. 1566 ex ea excerptas dederat, quae desiderium debcbant reliquarum 
incendere. Oudendorpius. guidem tantum abest, ut praeter illas quicquani 
inde boni derivaverit, ut annum, quo prodiit, ignoraverit et coniectura eam ad 
a. 1512 vel 1514 retulerit. Atqui hic ex parte fundus est vulgatae lectionis- 
nam hocde fonte lohannes lucundus, Aldinae recensionis auctor, partemsua- 
rum emendationum hausit. Qui ubi ab ea discedit, vel minus bonae indolis 
eodices, quamquam non deterrimos, velsuum iudicium, vel virorum docto- 
rum.Venetiis tum una viventium coniecturas sequitur, Haec, ut breviter 
dicani , vulgatae aute Oudendorpium lectionis origo , haec auctoritas est, varia 
videlicet et diversissimi pretii, quod Oudendorpius recte aestimare non poterat, 
quia et Florentina editione carebat et ne Aldinam quidem eam, quae prima est^ 
a. 1^18, habebat. Itaque non licebat ei codicum vestigia, ' quos utraque secuta 
esset, inter suos deprehendere et secundum eos de utraque statuere. Quam- 
quam etiamsi penitius cognitas eas habuisset, fontes earum persequi in poste* 
rioribus quidem Commentariis propterea minus potuisset, quod codices ipsi 
eum hac in parte destituebant, Scilicet Vossianus secundus unus ei aderat ex 
geriere eo,' ctii Florentina editiio debetur, isque inde ab Afr. 55Tam rec^nti 
manu scriptus est, ut eius rationem feaberi^operae pretium non duxerit. Lei- 
densis autem secundus, quia item unus erat familiae illi &dsGriptu&,' quam 
lohannes lucundus a Florentina discedens sequi solet, (Regiusenim Clarkii^ 
quieiusdem generis est, parum accurate collatus est a Clarkio) ob id ipsum 
instar famiiiae habferi ab ^o non magis potuit, quam Vossianus. Exea vero 
classe, quae potulit editiones ante Flbrentinam, nullum codicem habebat. 
Denique quos Vascosanus et Rob. Stephanus secuti esseut libros manuscriptos, 
ob ignorationem Aldinae euni fugiebat. Hi ehim sicubi lohann^m lucundum 
minus recte a suis codicibus ad alterum genus vel-ad primas teditiones deflexisse 
eenserent, eosdem illosy qualis est Leidensis secundus, exprimere solebant j 
quod si Oudehdorpius intellexisset, haud pauUo minus Vascosani editioni 
tribuisset. 

Sedehim lam diu invitus Viri egregii meritis de his scriptoribus detraho, 
quae ego maxima et nuilis superiorum aut jposteriorum editorum comparanda 
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ac pene cunctis omnium anteferenda censeo. Tameneo magis attingenda illa 
erant, quo facilius audaciae et temeritatis suspicio cadere in eum videretur, 
qui novara recensicu^em Cpmnjientaxioruintentaret. Nunc pauca de editionibus 
addam. Earum omnium qiiiutuplex genus est, iBt fcd As^ntir^ inter se solent 
princeps et sequentes usque ad Florentinam, quod genus primum est, Beroal- 
dinam quoque compfeliendens. Secundum facit Florentina, quam egp, g^uum / 
ip5e pofciyi non possera,- g^ouierendam ab alio curayi et mox intellexi, qiiod ih / 
praefatifiine adRwdjenti^mjReizii p. 8 ostendi , repetitionem eius essp Veuetani: 
a. I5II5 qua quuin iilii'mih5 liceret, utpndum pro illa putavi. Tertianr f ami- 
liam ducit Aldina a. 1518V quae asseclas habetocto, quas in indioe ei; subieci. 
Quarti generis dux est V^fecosanus, ciiius editionem conlulit Oiitiendorpius, 
ego nondifui yidi, Sed eius iustar haberi potest Frelloniana Lugdiiriensis^ cuius 
rationem habuij,';,qyan^o,(J)udendorpius de illa taceret* Ad idem gerius refe- 
renLjdae suut, J^oV.Stepjxani et Gryphiana minor. Quintum a Lipsio inqhbatu^i . 
etpeitfectoma:Sca]Sgero»est. Scaligeranam editionem OudendoFp^uSjapcurate 
contulitj-egd^lzevirianan^illius loco adhibui, si quando Scaiigenanae oblitus 
ille esset, quodperrarb^ccidit. Haec ultima est earum, quae «itibum^ usum. I 
praebent. Qui' j^t^a'^ exstiterunt editores/ Goduinus, Graevius, Cellariui, 
Davisius, Clarklus. yel codices nullbs adhibuerunt vel rationem nauta1:ae le- ; 
ctionis reddid^ri^^t^,^ uf p^cveditionibus jeorum codices, quibus usi su»t,,,nomi-, 
nari debeant. ,Post Oudendor^um qui benefldietuerunt, in hoa spepixjxine me-: r 
meraiidi^ra»t'Mbri;i$, Oberlibus^ Daehnius ^t? Krcyissigiuis* 
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Signorum Explicatip 



I . ' f, • 



/; 



•f • 



B 


codez Bongarsianus 


Bu. 


Biislidianas 


C 


Caiacianus 


Ci. 


Ciacconianus 



Confl. Petavianus , Bongarsianus et Pala- 

tinus secundum exemplar editio. 

nis Basileensis, quod Confluen- 

iibus asservatur. 
D Dorvillianus 

T) 1 Dresdensis prior 
D 2 Dresdensis posterior 
G Qothanus 

Gn. Gnaherianus 
H Hamburgensis 

L 1 Leiden&is prior 
L £ Leiden sis posterior 
N Norvicensis seu Eliensis 

P ' Petavianus 
Pc. Petavianus secundum exemplasr il* 

ludy quod Gonfluentibus.est. 
Pa. Palatinus 
Par.2 Parisiensis secundus 
Far»3 Parisiensis tertius 
R Regius Clarkii 

S Scal;geranus 

V Yossianus Clarkii 

V I Tindobonensis primas 
V234568 Tindobonensis secundus, ter- 

tius etc. £x quibus ubi nulla 
ab editlonibusy ad quas collati 
sunt^ discrepantia mecum cou-^ 
muBicata est , ut cum editioae 
ioa quiique consentire videantur^ 



Vrs. 

W 

1. 

M. 

2. 

9. 



3b. 

4. 
5. 

F 

6. 
7- 



8. 

9. 

GL 

11. 

13. 

A. 

14. 



♦ 

id testimonium, quia minus cer- 
tum est, uncinis circa slgna po- 
sitis notavi. 'Eodem modo reli- 
quorum de suis codicibus silen- 
tiuni sighificavi. . . 

Vrsinianus i 

Wratislaviensis 

editio princeps Romana a. 1469 fol- 

Mediolanensis a^ 1477 fol. 

Venetaa. 1482 fol, 

Veneta a» 1490 fol. quae ubi cokii-' 
sentit cum duabus sequentibus, 
qttodfere splet, eiusnume^m, 
solum posui* 

Venetaa. 1494 fol. 

Venetaa^ 1499 fol. 

Beroaldina a. 1508. 8* 

Florentinaa. 1508« 8. ' ' 

' Veneta a^l 5 1 1 f ol. 

Aldina a« 1 5 1 S^ 8« Com ea conseur i 
tire solent octo sequentes, quas 
illius numero simul significari 
scito : quae propria h^bent, pro- 
priis singularum notis distincta 
sunt. 

Basileensis a. l631« 8« 

Grypkiana maior a. 1536* 3» 

Glareania» 1646. 8« 

Basileensis a« 1543- 8« 

AldiNepotis a. 1566. 3» 

Aldinaa* 1569.3. 

Lugdunensis apud Vincentium 
a. 1674. 3* 
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i4^- Aldinaa. 1576-8. 

Vas. Vascosania. 1543 fol. 

10. Roberti Stephani a. 1544. 8. Eius 
numerus ad Vas. 12» et Fr, ita 
pertinet, ut 7. ad octo Aldinam 
sequ^tes.' 

12. Gryphiana minor a. 1549« 12. 

Fr. FrellonianaLugdunensisa. 1560.8. 

15... i PUntiniana Antwerpiensis (Lipsii) 
a. 1586. 8. 

16. Scaligeri Elzeviriana a. 1635. 12. 

God. Goduinf tondinensis a. 1763. 8. 

Ce. .CeHariiLipsien$is a. 1755. 8/ 

Dav» Davisii Cantabrigiensis a. 1727. 4. 

Cl. Clarkii Londinensis a. 1777. 8« 

O. Oudendorpii a. 1737. 4. (Qudeiidor- 

pianae minoris commemorandae 
occasio in hoc specimjne nuUa 
- . • data est.) 

Mb. Mori a. 1 780. 8. 

Bip. Bipontin^ a« 1782. 8« 

Ob. Oberlini a. 1805. 8. 

Dae. Daehniia. 1825. 8« 

Kr. Kreyssigiia. 1826. 8. 

An» VirdoctUs, cuius nomenlatet, qui 
exetnplar editionfs Dayisianaein 
bibliothecaDresdeiisi regia asser* ' 



vatum velut novae editioni in« 
struxit. 

Gland. Glandorpius^ cuius animadversiones 
locupletiores iis, quas ab Rei- 
neccio editas habet sylloge Jun- 
germanniana^admarginem exem- 
plaris Basileensis a. 1548 adscri- 
ptas possideo. Eas significat 

Gland.TOS. 

Rhell. Rhellicanus secundum syllogen 
Jung. 



■• • , 



ilp» 

ils. 

im. 

inip. 

ims« 

lap* 

om. 

pr. 

1*2 



1—4. 
1—5. 



coniecit 

inter lineas seu versus 

inter lineas a manu pnma 

inter lineas a manu secunda 

in margine 

im. a» m. pr. 

im. a. m* sec« 

lacuna seu vacuum spatium 

omissum 

probante 

codicum signis siiperne appicta pri- 

mam et secundam manum signi- 

ficant. 
editiones ante Beroaldinam 
editiones ante Florentinam. Et ita 
j in reliquis. 
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COMMENTARIUS DE BELLO HISPANIENSl; 



,1« • 



. ' 



Phariiace superato, Africa.reQejyta, qtii iex his proeliis cum adole- 



A. Hircii seu C. Oppii Commeotar^orum 
belli civilis Hispaniensis. Liber sexjtus. D 1. 
A. Hircii CommentariorumbellitJispanien- 
sis liber incipit. lulius Celsus Cohitantinus. 
V. C. emendavit. G* Expl. JibieB. 111. Aler- 
xandrini belli. Incipit. IMl. Vl. C. lulii 
Caesaris belli Hispani Opi^ aut Hirtii Com- 
mentarius sextus feliciter inqpit. y4..1. (Hi- 
spaniensis 1. — felic. inC. om.* i.)'IncipitHi- 
spaniense bellurii. "V 6» 'IniSjpit Mispanense* 
Y8. Incipit Suetonii liber sextuside bellis 
civilibus. et bello hyspanicOj.H.jy^- Hirtii 
aut.Opii Commentai:iprum dQ,i)ello Hispf- 
nensi liber sextus. M. 2. 7. (Hispaniensi 11.')* 
A. Hirtii Autopii commentari^orurh de bello 
Hispaniensi liber sextus, 3. 6. (Hircii 6») 
Caii iulii Caesaris.belli Hispaniedsifi Qlipii 
sive hircii commentarius sextua. 5« A.H^cii^ 
aut Oppii de bello Hispanien,si Cj. lulii Cae- 
saris lib. I. 10- 13- (Hirtii Fr. — sive 12» vel 
13. A. 14. I4b. — C. I. C. OW.13. A. 14. 14^- 
— unus 12. Fr. 13. A. 14- om. 14b ) A* Hir- 
tii Pansae Commentariorum, debelloHir^ 
spaniensiy Liber unus 15. 16. Dav. etOTTi» 
PansaeCLIncerti auctoris deCae^aris adver- 
sus Pompeii liberos bello Hispanienfti com- 
mentarius. Ce. Incerti auctoris de bello Hi- 
spaniensiliber unus.O» Bip.LibersinguIariff 
de bello.Hispaniensi quod adv^rsusPompeii 
filio9ge9tum est, Mo* Ob. Dae. Kr. — Com" 
mentarms pzaescripsi secundum codices et 
quod auctor, qmcunqueis fuit,hunclibruzB 
pariIocohaberivoluisseyidetur,quoCaesari8 



I' 



et Hirtii Pommentarii hal^^rentur? a^ quos 

, • adnectei;e e,um primis verbis haudJdub'ieco- 

; natur. O. Zr^grpraescripsit, qiio'diustuscom- 

• mentarius non sit. At illud^respiciendum, 

quodvolu^ritpraestare soriptori ~ Hispa- 

( : niens0\ie\}i^rfi etiani Salus^^Sjdi^it ^ragm. 

46. p. 247.,(7^rL \ 
1 Pharnace)jrfl:r«flceDl. ParnaceVS. Phar- 
nace rege V 1. ^oiprbne Ll. ut c? Gland. pr. 
O. et Mo. Nihilominus cQrrectoafi tribuen- 
dum , qui verba, his proeliis Qtio^xix adprima 
referens Pharni^e, vitios^m ^e^st^mSLveiiU 
. Sed in Africa plura^ommissa f lieraht proelia. 
Contra, quo mo^o^Siipione mutairi potuerit 
in Pharnace^ neraafacit^ dfoe^tit. Alteraml^ 
coniecturam propo&uif^GIand» ms.- Pompeio 
; in Phtarmlia ^uperato^^ quami&mat loco 
Appianij^ (^ivy iL403).exquO de.codicum 
lectione nihilunquan^.mutaildum est» Ad- 
ditameritum Vl. itetn glossema videtur. Si- 
militer Priscianus p. 1012 in Cic. Mur. c. 14 
cum rege Antiocho legit> ubi nostri codices 
^mm Antiocho exhibent. 
Africa) Affrica WV6H. 
qui) cum multi P. pr. Grutero et Ob. Scili- 
cet nuUum in sqq. his verbum respondet, 
sedCn.Pompeii mentione facta ad hunc de-> 
nique accommodatur oratio. Tam en intel- 
ligitur, et quid dicerescriptor voluerit : Pom- 
peianos ex proeliis Africanis superstites una 
Gum Pompeio singulasHispaniae^citerioris) 
civitates precibus adiisse> et quomoda fa- 
ctom 8it> ut iustituta via aberraverit^ pro 
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sceiftt^: Ca. Pampeio pyofugi3$ent,(jUuin!el ulteriorisHispaniae potitus 



PMi^^Jaiiis i\ic4Tki eeram nomiiimduin ptt- 
tabojtl t^pHiructvanis parujp tiuTicmis et foiv ' 
tasse cum eis acl illud qui cogitatione addi 
ppsse statuens. Etiam aliis locis liberrime 
prowomtne .rela^va s^Jyutitijir- c^ a2> 4. 37» 
2et, qi|i ad huiu9 (c^ip» ^TV^.sifnilitudineD^, 
s^c^undi^ai codice» xe^ingendus est locus 6^ 
1 '^xild^uumcihimadveirteret aiversariosrni- 
n^p.V^il^f ffuqs qfiqnijam ab VUa retraxe^, 
rqt*tW^PI^aequuxn dedueerety eopiis flumine^ 
traductis. npc^u iuhet ignes fieri magnoSf 
Adde 12> 6- Nostro autem loco ©o minus (juic- 
quam mutanduih 9 quo magis omnino in« 
terpblatus cum N est P. . 
his.) ItaDl2Vl26a G*i. M. 345. 7. (nonlS* 
4vl4i' 14**^0 10- ^^^ VaH. 6. om. S- O. et 
T^Jjqivi zz>, bic, ut alibi ,,, non codices, sQdL 
AWi Nep», auictDritate.m suuracpe iudicium 
secutii JJi))Ti melioricifs fere ubiqiee his ha^ 
bent seu hiis^ pauci^ ut G^semper iis^ quod 
ia aptiuio Vl perrarum et z« scriptum est. 
Nan.dubito , . qu^n plexisque horum. Com- 
npientarip^^m locis^,:, quibus nunc zi> secuid- 
du^ A|dum Nep. legitur, his ab ipsis au- 
ctoribus scriptumsit^quos ab illo vel omnino 
abstinuisse et, ubidemonstra^tivumineptum 
esaet,. ci^.potius, , quo^ in.^i^ris ininime 
i$a nautabile est, dixisse, vel.cQrte admodum 
^aio zz> adm^sisae statpo.r Ifpstro loco de-* 
monsii^tiyjULm etiam aptius«5t«. Alibi,quum 
^^tuna videatur,, tamen scriptoribus pla- 
G^) ut haec Caesari Gal]. iui, 2i 2. Vere 
i^eptum ibi tantum videtur, ubi proxime 
p^aecessit. cf. Afr. 45, 1«. 
p^oeliis),pra^52V2us Y 6» 
^^ol^^^t^ adfdoscmte D 12 H. adotescen" 
tulesYu , .. 

Cn.) Gn. D 12 V 2 H. M. 2- CUa D2 plerum- 
que» M^ semper.) 

Fompeio) Pompeo H \ Scripjtor bic a quibus^ 
damienrasaedicitur» .<i^uin ex proeliis belli 
AfriGineminem cum Qn^Pqpipeio f, pxofur 
gi^s^COJtiitetr Etenim Cn» Foiz)peii»&f»init£^ 



belli Afriti re malegesfa Africam reliquerat 
' et adinsula» se* Baleares converterat. Afr. 
23> 3. Inde post proelium demum Thapsita- 
num^ quum interim morbo retentus fuisset, 
pfofectus inHispaniam aScapula etAponio, 
quiXrebonium eiecerantBaeticamque ad se 
traduxerant, imperator appellatus etpauUo. 
post Sexto fratre^ Varo et Labieno cum 
reliquiis belli Africi receptis satis firmatu» 
copiis erat. Dio XXXXIII, 29. 30. Haeo 
scriptor brevitatis studioobscure enunciat et 
eos, qui tum cum Pompeio essent, postquam 
ex illis proeliis profugeraot, cum Pompeia 
profugisse.dicit. Emendationi quidem nul- 
lus hic locus, neque Gland. probandus, qui 
hocmodo scribiiubet: — adolescenteSexm 
Pompeio prqfugeruntj cum et ulterioris Hi" 
spaniae Cneus frater potitus esset — quo 
facilius sibi praesidia compararet Cneus^ in 
fidem etcneque Ob. qui haec ita refingit: 
czzm multi ex iis proeliis ad adolescenteni 
Cn. Pompeium profugissentyqui ult. H. po- 
iitus ^sset , Caesar mun. dandis in It, deti^ 
netur. Pompeiusy quo fac. praes. contra 
{istum) compararet , infidem etc. 
profugissent.) Eodem idiotismo 3? 8. 11, 2* 
13, 5. 7. 19, 1- 22, 2. 3. 6. 27, 6» 32, 3. 6. 33, 
5* 36) 3* 37, 2* 38)1 coniunctivumpronomini» 
relativi nominativo in enunciationumparti- 
bus mediis subiectum videmus, ubi nexus, 
'quicaussalisdicitur, nullus est. Pertinet 
hoc ad abusum eius pronominis, de quo 
supra diximus, 

et) pro etiam^ ut 23, 7. Caes. G. VIL 65, 5- 
C. 1. 14, 1 et III. 26, 3 ubi codices particu- 
lam tuentur, ut Afr» 6, 1. 
H]spani£^e) yspaniae V2. Hyspaniae H. et 
ita in seqq. uterque. Quod ea potitus dici^ 
tur Pompeius, quum per Scapulam et Apo-- 
nium reeepta esset, reprehensione caret. 
Potestatem enlm , quae sequitur actipnem 
potiendi, certe eandem habet, qui per aliQS 
l^gjionefn' occupavit, atque qui per se. 
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esset,* dum Caesar muneribus' daridis iri Italia detiuMiilP, ^qdbfeciKft* 
praesidia contra pararet Pompeius, in fidem uniuscuiusque civitatb 
confugere coepit. Ita partim precibus, partini vi, bene magna, comr*. 2 
parata manu provinpiara vastare, ^ Quibus in rebus nonniiUae eivita^^ 3 



detinetur) distineretur iO. detinereturLiZ^ 
V6 Gu. ut c. Dav. quem O» reprehendit, 
quia dum hoc sensu indicativura babeat. Si 
codices suffragarentur, coniunctivus ferri 
poterat et repeti aut a Pompeii cogitatione, 
ut 16, 3: ut^ dum nostri in.praeda deti- 
nerentur^ illi — se reciperent^ aut ab ipso 
dum^ ut 23j 1 : hic dum in opere nostri di- 
stenti essent , complures ex superiore loco 
adversariorum decucurrerunt. cf. Afr» 25) 
1- 61} 2» 88) 4. Quamquam noster plerum- 
que verum modum tenet. cf. 5, 5. 10, 4. 13, 
4. 23, 7. 25, 8. 27, 1. 34, .5- 36, L 3. 37, 1. 
3. 40, 5. 42, 1. De muneribus multus est 
Dio 1. c. cap. 22. sq. 

praesidiacontrapararet)ItaL 1 DWG.cowfr^ 
praes, compararet Y^.praes. contra prae^ 
pararepYS' praes. compararet BPaV4Gii. 
1 — 6. 10« praes. contra compararet^eliciui 
codices et editiones cum O. qui malebat 
praes, pararet, Ego, quod ex variis codi- 
cum lectionibus maxime probabile fieret, 
recepi. contra compararet^ quae vulgata 
erat, coniunctis lectionibus diversis Cfimpfi^ 
raret et contra parfiret ortnm yidetur, inter 
quas si eligehdum, contra pararet et potio- 
res auctores habet codices duarun? familia- 
rum , et per se ut plenius et ampiius magis 
placet. contra adverbii loco positum paullo 
post habemus, et ut insolitum displicerel 
poterat librariis, sicut paullo postdispli- 
cuit, ubi parite^r ab aliis prkepositum accu» 
sativo est, ut scilicet praepositio ^eret , ab 
aliis plane omissum^ 3 

fidem)jSJ^ V28* 

civitatis) om. 'V 1. civitati Q. (non F.) 

%lid) Itaquelu2Yi'iO. 

vi)Mt D2. mV3. ^ 'f 

)jene) ;?«7t« L:^DDi?WGH. Eiidemyct- 



rietas est 4, 3 in DD 2WGH. 12, 4 in Dl •WG. 
ib; 6. et 13, 4rin D 1 »D2 WG. Deinde v^t& 
l^, 2- 6. 16, 2. 22, 6. 25, 2. 34 5- 35, % 3* 
36, 4. 40, 2. 41^ 1 codices pene omnes hene 
constahter exhibe^t, quod pro sikis efiam 
Cicero , ( ap ^d Schiitzium in i&dice «fet Mur. 
33) Cassius, (Cic. Fam. XII, 13 extr.) Cae- 
sHt^Cic. Att. Vinr, iSbene cognitus) Hixe^ 
runt. Noster plerumque, uth. 1. , magni« 
tudinem, trjbus locis multitiidiliem, tmo 
longitudinem ita auget. Ceterum pene noa 
omniiio absurJum esse similia prope magna 
pars 3, 8 etfere magna pars 13, 7 docent. 
vastare) Ita CPL 1 D 1 *Vl(V2). vastarecoepit 

Dl »D2WHGV34(V568GuL2DConfl.)l-16. 
Ce. Dav. Cl. Recte O. additamentum remo- 
vit, quamquam id huic admodum familiare 
est. Sed 29, 5t Nostri laetari^ nonnulU 
etiam timere sihe conlroversialegitur. Quod 
autem iniquior Pompeianisi7/z5tare dicit, Dio 
]. c. cap. 30 extr. %^v %^av dSsmS dutwoQSiljS'' 
6&cct vocatj et quae*sequuntj:ir Quibus in re- 
busj etc. va«tationi n*on satis conveniunt. 
N^m rebus ita compcfratid, (hoc enim esl 
Quibus in rebils , ut Caes, C. 111. 32,- -S) «H 
Pompeius provittciam vastaret, hon videtui? 
alicui civitati eiusdem provinciae siia fiponte 
in memein venire potuisse^ ut ei auxiliaf 
mitteret^ '^ ]tai|ue vastatio non MxAv^tsBM 
proyinciam, sed eas partes affligeb&t,' qUd^ 
recipere eum nollem. • Atque hQc re«im 
ih statu nonniiUae eariiin, ' ad qu^^ udiidum 
accessisset, sua sponte auxilia mittebaiit.^ ' 
iti3(wn.DlV2i ^■-"" •• ="::.•.•• /'••* 
nonnuUae civitates) civ. noii. D^GH.' 1-^-5;/ 
nohnuZZiic WV4. • • \ ' .«- 

ilem) iYtfH. Glaiid.sife. c. '^onfrtf. S^d adv 
n^thii vi« non ultra ptojcimtttoi «xteW^nddi 
$it C^es^ G. Hi 21^ ^iitemtohiriandi ^mm 
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tesjua spojite au^tilia JAiUebdnt,- it«m nounullaeportas coutracUu- 
deljant; es quibussiqua oppidavieoperat,quuinaTiquis exea civitate 4 
pptjinede C^. Pompeio m©ritviS,civi3esset, propter pecuniae magni- . 
tudinem aLiqua ci inferebatur caussa, ut eo de medio sublato ex eius 



poTtas cotitTa) „VoCemisfam" (eontra) „« 
Scaligero et Recentioritms omis^m, exMSS. 
Heg. et Eliensi et Edh. Raman» rejtitui.'* 
Claike. „Accedmit MSS. Scal. Leid. pr,Vr- 
lini, Ciacc. etEd. Med. Ven. Habentqno-; 
que Vascos. Steph. Giyph. posterior." Ou- 
dendorp. Sed editiones istae omnes , qude 
ha,hent contra, (1—5. 10-) antenomenpor- 
tas id babent cum V4H. quod Cl. et O. non 
obseTvanint. Idem in Ci. ante notmuUae 
legitur, et vetus codex, quem Ciacconiui 
portas cOTitra exhibere testatur, non videtui 
ab Vrs. diversus. Aldus cutn asseclis, Li- 
psiiis, Scaliger, Cellarius et Davisius adver- 
bium omittunt, et codicM L2DV6 item 60 
videntur carere. Sed reliqui omnes babent 
eodem loco, quo Cl. id po^it, qui melior 
est, ne significare aliud videatur et pngnare 
cum item. Plenius 27, 5: oppidum, quod 
contra sua praeaidia portas clausisset, — 
Pro portas in Dl ' est portae. 
claudebant) Scaligei exsuo cod. etVrs'. edi- 
dit cludebant, quod posteriores excepto 
Ce. et Bip. tenuerunt, et ila Par. Shabere 
diciturj neque ex V2 discrepamem ab On- 
dendo^iana lectionem accepi. O. hoc tan- 
ttimostendit, esse viros doctos, quiubique, 
ita pro claudo scribi velint. Mihi cludere 
BBtiquioribus non prorsiis^ inusitatum , sed 
frequ»itiusposthancaetatemdemnmusur- 
patum videtur. Ex Ciceronis libris unus 
«fferturlocus, Nat. deor. II, 39) quo codi- 
ce» aliquot c^Uifit exbibeant, idque ibi ine- 
ptuQ ert. In Caestris et HirtiiCommen- 
tariis nulluns eius vestigium exstert neque in 
Comm. b. Afrioi. In monumento Ancyrano 
bia leghur c2(»i(/^?. Itaque hoc loco lectio- 
twmcodicuni, quosjpse vidi, pmnium et 
Mnadliue paitit leliquorum et editimmm 
aate ScaligecaBam tlaudebmt leititaeBdau 



puiavj. Cetemm vide, quos laudat Huper- 
tiuS ad Juvenal. Sai. III, 19. p. 44. ed. alt. 
4 qna oppida) Hoc nomen in locum alterius 
substituisse vrdetur ideo, nt civilates illas, 
quas cepisset Fompeius, non ita maguRs, 
non urbes, sed oppid^fujsse significaret. De- 
inde, quum dicit ex ea civitate, proprie 
dicit cives oppidi cnpti, 

vi ceperal) inceperant G, vi inceperant Pa. 
III. ceperat Vl- , 

quum) An. c. quamvii. Sed idem siguificai 
quum et simul invidiam rei auget. 
aliquis) alias P. aliisJii 'V 125- 
ex ea civitate) civitate V 1. de acifitate D 2. 
Cn.) Gn. V 2D 1 H. 2. Gneio V i. O. c. C. Cae- 
sare, pr. Ob. Sed tali quid opus erat, ut 
canssa aliqua inferretur? Cn. Pompeiuspa- 
ter est, de quo bene meritos id ipsum sal- 
. vos praestare debebat. Itaque crimina in 
' eos coniiciebantur, quibus merha quasi de- 
leta et ipsi poena afficiendi viderentur. 
civis)cBia* Dl*. 
propter> praeter B. 

aliqua) alia quo Dl \ aliaque V28- aliqua 
guoqueVS. 
ei)etV5. 

iateiebatar cimsa}infereba Vg- Dictionem 
Rhell. bene compaiavit cnm Graeca ivupf- 
ftiv Twi ahlttv, minus bene O. cum Cacs. 6. 
I'39)9i quoloco caussam ujTcrreestinme- 
dium afferre. Heldius ibi mmtionemin- 
iecit locutionis Cicoronianae M.inil. c. 22, 
quam meliore im^e ati huuc locum adhibe- 
mus; urbes iamlocitphiesaccopiosae requi- 
runtur, quihtts caussa belli prapter diri- 
piendi cttpiditaiem inferatuv, 
efr)offk V3. 

ft&medio) A"mirffoV2.Dl utramque ccorre- 
ctam habet, medio H. 
■ublato) sublata V128. Pl con. iuibet. 



16 



k X t p. . 1,1 & 



pecunia latronum largitio fiewt Ita paucis ebflimodis^ioste bomto^ ^5 
maiores augebantur copiae. Hoc crebris uunciis in ItalUm itoiAsi^ ' 
civitates contrariae Pompeio auxilia sibi depostuliabant. Gaesar; di- 2 



* • . • 



f--' M. • i 



• ♦ » 
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•pieciimdi) pecwiiam Yii : .- 

latronum) Frustra Bxantius ad h. 1. docet 
vetustatem latrones dixisse jnilitfis zzi^iicQ^fi 
conductos, poetas etiam venatoras. Hic 
enim per contumeliam milites Pompeian^o^ 
itaappellat, ut40} 5 Lusitanos j^ellum ad- 
versus Didium gerentes , ut in Phijippicis 
Cicero Caesaris milites | ut Xitayicus cives 
Romanbs Gall. VIL 38i 8- 
largitio) Cf. Alex. 4, 2: is ^uscepto (^fi^iQ 
largitionem in militem auget. 
5 paucis) pacis PLlDl (qui u il. hahe^ Vlg8< 
commodis) comodistl, commfi^Qp. commpda^ 

SLlDl*Vl28. 

hoste hortato)ftQr£flto hosteYS' hoste ortato 
H. Jlx hac lectionis varietate quid extricari 
debeat lectorem videre iubet. O, et ut hor-^, 
tatus passive sumi possit, tamen corruptun^ 
esse Jocum putatj sine idqnea caussa. Vul; 



(^^yecrKov-tjvgipro; Ex eodQi» f epf jf^ e$|:,,qH,a(^ 
3} ^ codices |iaibe<Brtc ifiket binos ,€^q^q^ 
conseend^r^, &sd fQua auctoritate ' (^^neiass 
in ^bq^anro memoruim. immortalfim /sLiigere 
ut Cices^jnianpm .iaudatQrit ex. Or. 11)2^ 
ignoro : inpmortalem redA^rem^. si pxgss^,i?^ 
ibil^gHur. ,,. ^ L 

Hoq) Ita CSLlDI>l2WQVl2458HPQftu, 
l-r-4. 6. ita^e 5. id^qu^ V3(J^2iV6)-7*r-16* 
Ce. Day.. Cl. ob hoc P,. O, dP seqq. editares.! 
jE/bc, quod codic^s retineriiub^ni;, Qt; O; sic 
satis defendi pos^jB censeibat, ^i in Gjja.ecir 
amo perstitit spriptorj.accusativus videripo» 
test •pendens a Gneb,ris nunciis i, e.mnitis^ 
qui nuncia^ent} ^iminusj ablatiyi;^ yef&t^ ,ea 
significatione , qua hac re , qua re^ / , 
ita Ji^m) ytaliam V2, qui ita < &olet, r , ^ 
sibi) il^i GPa. .;: . 

d e p Qs tulabant) depostuldbat J^Zw ^\\i 



gatalectio et sensum habet commpdum eit 2 C^esar) Jta DlV23» (S. Reliquico4ices.^tedi- 



quare corrumpipotuerit, apparet, scilicetob 
ignoratam verbi hortari vioi passivaw> (ju^* 
Gellius XV, 13 et Prisciapus T. I, p. 368* 
372 Bd. Krehl. agnoscunt et Catonis, C^ssii, 
Varronis auctoritate firmant. Pauca A}(^\% 
commodaper contemptumj ideoqae Mori 
coniectura haud paucis^ etsi.fortas«e rei !s% 
veritati accommodata, tamen r&pudianda^ 
maiores augebantur) Gland.^C; mftionesredr 
debantur yel magis agebantur, Davrc mor 
iores CQgebantur^ yelldtmvivhv huius scriptorif 
pleoQasmum we suspicatur> pui^milengi 
in curis sec^exnonoG^c^n^ Theodori,apud 
BedamHist. Eccles.l. IIJI. c. ^.affertr.Zyva^r 
jitatum esty ut plures episcopi cr^scente 
numero Jidelium augerentur^ I«te pleona- 
smus omnibusGraeciscommuniaest. Honu 
IL XV JI, 139: fi>hf^^vi»9tM ^t^^cmM^mv^ 
Flat.Leg.III. 681* A: phiiicmv fk^llnrm av^ 
ifo\i^vtif, ?^^« Cyr» IIH. 2> 3: f^%i>vx9v ^yi^ 



tiones C. Caesar v-e^ Gk^^aeeart utj^^^fi^ 
2- Jn Vl. C, a manu eadem, qifaa;eliqua, 
^ed scrip tis i^m r^iquis^additum, npn.^qd^m 
tenore exarafume^t. Sqletin his.Cqxx^menv- 
iariis Caesaris nomrniconiungi praenjpmen) 
yel -ut augustior fiat oratio, ut Alej|L,.34) 2» 
.quo loco vulgo ojmissum e codj;cibus jr^Ciipii 
pptej^^, vel ad imitatiop^miSoleijQxii^ ^TfXi^r 
lae, utCiv, 1. 13» t : P^ Cae^arem ij[f9>pera>^ 
torem. Ac potest-hic quoque.spl0iiiQ^ videj^ 
appel^atio viri una ciim muneri^u^.^ Siniid 
faciilimc^ f^^cidere O^ a^te Qiesar ^t^l^ 
.Tamen nusqjuam hi;q ptrae^on^n.pQ^it, n^ 
ittlitteris^quidppi 19, 4a rii. i^in^if^s^Cqe^ 
,sari, IJJftque flunc pr^^^,Cafif a.r«i?i mr 
minat. . ^^nique u|; piplttij \x^ etmf^f^yi. 
JUtterah,. l.^perp^anfi patuit. .^andQm^^- 

ob consu^udinpmsoriptoi^s abe6Sie9D^alel>?rif« 
^taque codicum pauco^mi ^edL^nmWiX^ 
fit diversorum, aucJ;Qritati(8'4^)L0vi.'^ g « •. .; 
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ctator tertio, ' desjgtiatiis corisul quarto, multis item ante confectis, 
cum celeri festinatione bellum conficiendi in Hispaniam quum vfenis- 



dictator) om. V6. 

tertio) Ita D 1 V 123468H (Gu). 1-12. A. Ilio. 
D2 V5* III. WG. IB — 16 et scquentes. om^ 
PB. Veteres promiscue numeros litteris et 
signis scribebant* Itaque codices sequi de» 
bemuS) quos primus. fere des^uit Aldus 
Mep.hic, utalibiy notas pro numeris po* 
nens. Vtrum tertium etc. dicendum esset^ 
an tertio etc. inter doctissimos illius aetatis 
lis fuit, teste Gellio X, 1. Varro tertium 
probabat} si esset rgltov, tertioy si post duo« 
Ne boc quidem iudicium contra codices va* 
lere debet. 

designatus consul) ItSiY ^^designatus dictoir 
tor (CSL 12 D) D 1 *D 2 WG V 158H- 5. die «r 
gnatus dictator V3. designatus Dl * ( V46Pa 
Gu). 1 — ^4. &— 16. et sequentes. om. PB. De 
hoc locOy quia paucis agi nequit, in excursu 
agam. O. id , quod recepi , vel Cos. Caesar 
designatus IV. dictatbr HI. coniecit* 
quarto) Ita D1V123468H (Gu). 1—12. A. 

niLor D2- nn.o V5. iin. g w. iv 13— 16. 

et sequentes. 
multis) multo V2. 

item ante) Editiones omnes itineribus ante^ 
a qua lectione nuUa ex CPNBuV4Gu Confl. 
discrepantia notataest. iter antediebus LlS« 
iterante diehus Vl2. itinerante diehus V8. 
item fl7itCifie&a5L2DDl2WGV356H. Quod 
astin editionibus et, quantum ex silentio 
constat, codicibus quibusdam, certe in V4Gu. 
ut qui.cum 1. et M* consentire solent, ferri 
nonpotest, quum neque longitudo itineris 
multitudinem efficiat itinernm , neque ali* 
ter, nisi confecto ante itinere perveniri ali^ 
quo possit, de aliis autem itineribus iisque 
multis ante bellum Hispaniense a Caesare 
confectis nibil usquam commemoratum ler 
gatur. Quamobrem O. quo haecpertineanl^ 
se non capers fatetur et ooniicit multis i» 
urbe dnte rebus coitf. vel jnultis iter dnte 
pra ante iter , qaoriun illud a litteris ^ hoc 



a consuetudine loquendi longius remotum 
videtur. diehus pariter atque itineribus ex 
divej^sa verbi multis interpretatione ortum 
puto. Multos dies Caesarem confecisse seu 
consumpsisse ante, quam iter susciperet, ex 
eo colligebant, quod crebros nuncios in Ita* 
]iam ad eum missos paulk) ante legissent, et 
festinationem elus in ipso itinere deinde ad 
compensandam moram proficiscendi adhi- 
bitam statuebant. Neque tam absurda haec 
interpretatio est, ut ferri non posset, si iter 
ante satis recte dictum esset. ^&^ hoc ipsum 
iter originem ducere ex eo videtur, quod 
item non intelligerent librarii, quo perti- 
neret. Pertinet autera ad proxima designa- 
tus consul quartq: hoc Caesar confecerat, 
ut consul designaretur, et item multa alia 
ante confecerat, quae scriptores narrant, ut 
Plutarchus Caes. c. 55. Vulgataeauctoribus 
fortasse obversabatur initium Commentarii 
de bello Afr. scriptori vero ipsi locusCaesa- 
xis C. III. 1, 2j Hisrebus cortfectis etc. 
conf ectis) comecm L 2DD 12 WGV 12568H. 
confectus 8. 

cum celeri) cum ceteris SL 1 V 128« D 1 £ in 
litura habet. celeriter P. peterum cum V3« 
{jfuum celeri 16. et seqq. 
iestinsLtione) festinationem D1V18» 
bellum conficiendi) hellum conficiendum 
SL 1 DD 12 WGV 12458 HGu. 1—4. 6- ^elli 
conjiciendi V3. 5- ad bellum conficiendum 
reliqui codices et editiones. 
in Hispaniam) om, V3.i/iHw/7flrnitf L2DDIJ 
WGV5H. 

quum venisset) cum venisset SL 1 V 128 et 
tres Gallicani. Goduini. convenisset D 1 *D2 
WGV56H(GuConfl.). 1—7- 15. 16.Ce.z;^- 
nisset NPRV(L2DV34). lo. Dav. Cl. O. et 
seqq. Lectio a me recepta, ex optimorum 
vestigiis xodicum collecta, praeferenda vi-» 
debatur.vulgatae quum Cderife^uinatione 
ni bsllum cojrifieipnd^m in Hispaniam pe^ 



18 



fi I S F. 2i i^ 



set, legatique Cordubenses, qui a Ca. Pompeio dKscessisseiat, Cae-^ 
sari obviam venissent, a quibus nunciabatur nocturno tempore op* 2 
pidum Cordubam capi posse, quod nec opinantibus adversariis eius 



nisset^ In qna primum ad ab Tucundo in- 
yectum a codicibus non confirmatur, deinde 
qaum ante venisset a Yascosano demum 
omissum item contra meliores codices estm 
In deterioribus abierat in coTwenisset» Re- 
stituendum et prfus illutd ante celeri pro 
praepositione habendum viderat etiam O. 
Sed quod idem coniiciebat belli conficiendi^ 
ignorans iam Beroaldum ita edidisse, etsi 
codicis nunc auctoritate commendatur, ta- 
men, quia non apparet, quomodo corrumpi 
potuerity v^rum non puto : hellum confi" 
ciendi^ quod mihi scriptor dedisse videlur, 
non corrumpi vix poturt et corruptum est 
primum in hellum conficiendum^ ut scihcet 
constructio legitimafieret, deinde in adhel-^ 
lum conficiendum. Celeremfestinationem 
iterum dixit 38 j 6* Modum cQleritatis tra- 
didit Appianus Cir, II, 103: XX VII dies 
Gaesarem cum exercitu Koma profectum 
in itinere fuisse. Totidem diebus Strabo 2 
L. III. p. 430. ed.Tz. a scriptoribus relatum 
dicit Caesarem Obulconem in ulteriore Hi- 
spania pervbnisse. Sed Suetonius lul» c. 56* 
XXIIII. diebus idem factum dicit, quem 
secutus est Petrarcha in Historia lulii Cae- 
»aris,'quae Celsi ferebatur, p. 195 ed. 
Graev, Denique Qrosius L» VI. c. 16 et 
Epitame, quae Eutropio tribuitur, p. 25 
ed. R. Steph. septirao decimo, quam egres- 
8US ab urbefuisset, die Saguntum(quod op- 
pidum fuit citerioris Hispaniae) pervenisse 
testatur. Qui dissensus nec^ue mirandus 
mihi neque tollendus videtur. 
legatique) Ita PSLlVlS- legati reliqui ca- 
dices et editiones. In D 1 post i litura est^ 
Cotdubenses) CordubensihusD 1. 
qui a) quia V 1. et qui aDD 1 *GW, 
Cn.)Gn. VjZH. Gne. Dl. Gneio Vi. 
discessissent) ItaPSL 1 V 18* discessisse V2. 



discesserant reliqui codices eteditiones. D 1 
era corr. habet. 

venissent)ItaPCSL lYi28*veneruntLiVQ'B. 
veniunt reliqui cadd. et edd. D 1 iu com 
habet. Anacoluthon est, quod alii aliter 
corrigere tentarunt. Ego sectmdum opti- 
mos libros id^ quod huius scriptoris negli- 
gentiae conveniret, e^thibui^ cuietiamcon- 
iunctivus discessissent. restituendus erat. 
Discedere hic significat diversis partibus 
studere. Defectionem facere nondum po- 
tuerant, quod Sex. Pompeius urbem eo- 
rum tenebat. qui non ad legatos, sed ad 
Cordubenses oppidanos, quorum erant le « 
gati, referendum* Sic36) Is legati Car- 
teienses renunciarunt ^ quod Pompeium in 
potestatem haberent. Ad brevitatem iUu- 
strandam facta videtur lectio D 1 Corduhen-' 
sihusy ante quod fortasse a scriptum fuit, 
litura nunc una cumenclitica ^u^sublatum. 
a quibus nunciabatur) nunciaverunt P. Sic 
iste anacoluthon corrigebat. Poterat etiam 
sic: multaque praeterea verisimilia propo- 
suissenty his rebus etc. 
oppidum Cordubam) om» V2. ww. Dl. op- 
pidum Cordubae V3- quam Icctionem Clar- 
kius „ aliis ^' nescio quibus tribuit. 
opinantibus) qppinantibus H. oppidanisY t» 
provinciae) provincia 1 — 5. 7. I5. 16« Ce. 
Dav. Cl. (GuConfl.) Cf. 1, 1. Pravincia est 
Hispania omnino, in quam praeter exspe* 
ctationem adversariorum venerat, seu cuius 
potitus erat Caesar, ita ut noctumo impetu 
capi posse etiamCorduba videretur, si prae- 
terexspectatianemtentaretur. eius cumad* 
versariis cahstruendum, quod Aldus cona- 
jnate monstravit sublato ab Aldo Nep« 
quod tabellarii) Ita SD Par. 23 D 1 (alteram i 
in litura habens) D 2 (tabelliarii) WG V456w 
(L2Con£L) 6— 16« Ce. Day.quodtabellariis 
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proyinciae poCitus e^et| dimulque quod tabe:llarii a Cn. Pompeio di- , 
spositi ommbus locis easent, qui certiorem Cn. Pompeium de Caesaris 
adventu facerent. Multa praeterea ve risimilia proponebant. Quibua 3 
rebus adductus , quos legatos ante exercitui praefecerat, Q. Pedium. , 



L 1 V 128HGu. 1 — 5. capti tahelldrii V 3. ca^ 
ptos tabellarios O. M6. Bip. tahellarii capti 
essent PN. Ob. Dae^ Kr. pr. Dav, An, quod 
tahellarii capti essent Cl. 
a) Ita Par. 23 DSV356 (RLSPcB) . 7—16. Ce. 

Dav. 9M£aPNSLlDPaV248DiHGu.l— 6. 
O, et seqq. pr; Dav. An. quia Vl. . 
Cn.) Gn. V2H. (ut solent.) Gneip Vl. 
dispositi omnibus locis) correcta habet D 1. 
essent) erant PN. pr. Dav. An. ' 
qui) quod S. ut PN. pr. Dav. Cl. An. quo 
s (V234) O. et seqq. D 1 qui-adventu ims. ha- 
' "het. Hunc locuhi O. ipse interpolare, quam, 
quod aliifecerunt^ interpolatos codices se- 
qui maluit. £go Aldinamlectionem revo- 
cavi^ qUaeita tantum displicere potest, si 
quod^postsimulque eademsignificatione, qua 
prius post capi posse positum existimatur. 
HaeC enim nulla ratio erat, cur Corduba 
capi posset, quod tabellarii dispositi essent. 
Contra quod capti illi tabellarii essent, id 
adiuvare expugnationem Cordubae videba- 
tur, si nulliessent, qui appropinquare Cae- 
sarem nunciarent. Atque in hanc senten- 
tiam codices PNet V3 intexpolati sunt. Sed 
a quibus tandem captos fuisse tabellairios di- 
camus, et omnes omnibus locis djspositos, 
quum Pompeiani maximam partem pro- 
vinciae tenerent? Et quomodo scirent Cor- 
dubenses omnes captos essel Denique, si 
capti erant, curCaesar praesidjum sibiequi- 3 
tum mittiiussit? Haec omnianullonegotio 
expediuntur, si in .Al^ina leqtione quod ad 
nunciabatur referimus et mutatam structu- 
lam statuimus. Quod cum coniunctiyo post 
.idem verbum legitur 36, 1, quem locum su- 
pra ad § 1 attuli, quem perperam Clarkius 
imicum dicit. Eqdem modo scriptupi est 
lOj 2: Suo loco praeteritus est^ quod equi- 



tes ex Italia cum Asprenate ad Caesarem 
venissent^ quod liemo intellexit. Accedit^ 
qiiod. simulque ita a nostro dici solet, ut 
maiora orationis membra et magis per se 
consideranda copulet, non ab eadem con- 
iunctione pendentia. Cf. 8) 3. 13? 8. 25} 2. 
Nullam porro offensionem habet qui ante 
certiorem^ quod PN. in ut^ O. in ^uomu- 
tant ad evitandam repetitionem : qui dispo^ 
siti essenty qui J^acerent. Eadem aliam 
magis etiam molestam evitamus repetitio- 
nem verbi essent: quodpotitu&essetsimul- 
que capti esseht qui dispositi essentj inqui* 
bus PN» extremo loco erant habent, contra 
scriptoris nec huius unius. consuetudinem. 
Sensum autem Aldinalectio optimum prae- 
bet. Duae diversae re^a legatis nunciaban- 
tur, Caesarem nec opinantibus Pompeianis 
advenisse, et ubique dispositos speculatores 
esse, qui eius accessum observarent. Vtrum- 
que scire poteraijt legati, utrumque nosse 
Caesaris iptererat, ut quam celerrime et 
occultissime ad Cordubam accedere conteu- 
deret. QuampraetereaO. coniecturam pro- 
posuit, simpliciterlegeudum esse simulque 
tahellariis scil. nec opinantihus^ qui etc. 
eam refutare nihil attinet. Ceteyum tahel" 
larios h, I. et 12, 3 niinus proprie djcit scri- 
ptor, quam 16, 1. 18, 6. 
facerent) ofn, Vl. 
rebus) om, B. 

adductus) aductus M. (idductis W. 
quos legatos) quod legatos Ce. (VQ.) legatQS 
qui V4Gu. 1« — 5. legato^ quos Q. 
ante exercitui) autem exercitui V2» exer*^ 
cituianie Vg. 10. De Vas. tacet O. 
praefecerat) praeerat H. praeerant V4Gu. 
1 — 5. (O. praefuerani in edd. Rom. Med. 
Ven. legi dicit,) 

3 * 



2d 



nii ^, 2, 9. 



et Q. Fabium Maxiiiium de suo adyeBtu facit certiores , t}t(|ue sibi 
equitatus, qui ex proriiioia fuisset, praesidio esset; ad quos celerius, 4 
quam ipsi opinati sunt, appropinquavit neque , ut ipse voluit, equi- 
tatum sibi praesidio habuit. £rat idem temporis Sextus Pompeias 8 



i 



Q.) Quintum Vl. Quin. Fr. 
Pedium) Paedium M. 2- 7. cum sola Gl. 12> 
2 diphthongus in pluribus et Civ. III. 22) 2 
etiam in O. legitur. Dioni 1. c. c. 31 est 
itsdioS. Q. Pedjus hic, ut videtur, iain in 
bello Gallico legatus erat Caesaris, (Gall* 
II, 2* llO fortasse ipsius ex sororenepos,de 
quo V. Suet. lul. c. 83« 
et) om. V 1. 

Q.) Quinium V 18. 7 — 12. (non 13 et tres 
seqq.) 

Maximum) corr. habetDl. om, HV4Gu. 
1 — 5. Huius Fabii, quem Dio 1. c. cumPe- 
dio cojpiis Caesaris praefuisse scribit, in su- 
periofibus Commentariis nuUa mentio fit. 
Infra c. 12 nomen eius miris modis corru- 
ptum est in codicibus» Vtrique Caesar ex 
hocbellotriumphandi potestatem fecit, Fa- 
bio etiam consulatum dedit, cuius ultimo 
diemortuusest,testeDione 1. c. cap. 42.46. 
utque — essetj) Hanc lectionem integram 
sic exstantem inL2D2 vulgatae: ut^ quem 
sibi equitatum ex provinciafecissent^ prae- 
sidio mitterentj quae item integra sic exstat 
inD. (V35) et Aldina sequentibusque edi- 
tionibus omnibus, praetuli reliquorum co- 
dicum caus^a qui etfuisset magno consensu 
tuentium, mitterent autem valde suspectum 
reddentium. qui est in PNSL 12D 2V146H 
Gu. 1—4. 6'fuisset in PNSL2D 2 V 18. In 
L 1 omissum est. fecisset ^rofuisset legi- 
tur in V26H. esset in V4. 1—4- 6>fecis- 
sent in reliquis. (Beroaldina huius loci le- 
ctio ab Aldina eo tantum differt, quod ut 
omisit.) praesidio esset habent SL 12 D 2 
V 16 HGu. praes. essent FN.praes. misisset 
V28» In Dlj Qui leliqua ut Aldus exhibet, 
mitterent, quod ceteri habent, correctum 
es t. Vnum a codicibus tutius est in vulgata, 



equitatum^ quod etiam S. cetera plane no- 

biscum faciens habet, quo ' accepto mitterent 

quoqueaccipiendum est. Atquesimilimodo 

legendum coniecjt O. utque sibi equitatum^ 

^juem ex provinciafecissent^ praesidio mit- 

terent* Sed quem illo loco nullus agnoscit 

codex, et quifuisset maxiraehuic scriptori 

accommodatum videtur. Itaque equitatus 

exL2D2V46HGu. 1 — 4. .6. recipiendum 

(cum equitatu est in PN.^ iet ad utque^ quod 

habent SL 12D 2 V46HGu. i— 4. 6- (ut PN. 

Mt ^wcm reliqui tenent) verbiim ifnperaridi 

ex superioribuscogitandum. Praetereaiilud 

melius in nostralectione, quam in vulgata, 

quod sihi^ ut paullo post, ad Ca6sarem,.noh 

ad legatos, referendum est. Etiam PN. qui 

aperte interpolatam habent lectionem , (ut 

sibi cum equitatu^ qui ex provinciafuisset', 

praesidio essent) quasi avbcare ab exercitu 

legatos voluisset Caesar, propius tamen ad 

nostram accedunt. 

4 quos) quod W. 

celerius) celeriter B. 
, opinati^ oppinati H. 3- 

neque) Ita ex NPCiSL2D edidit O. pro^t- 
que^ quod ab Aldo perperam invectumDav, 
et Cl. quamvis cum An. improbantes cum 
reliquis editoribus tenuerant. atque dicitur 
in Par. 23- esse. Ex meis^ nullus non veram 
lectionem habet , nisi forte V 5- Ceterum 
apparet ex h.I. legatos Cordubehses,utpote 
prius Caesari obviam factos, quam ille lega- 
tos suos de suo adventa certiores fecis^et, 
casumagis quam consilio iam ingre^sumHi- 
spaniam adiisse, fortasse in Italiam tenden- 
tes auxiliumpostulatum, si Gaesar xiondum 
profectus esset. 
g Erat) Non sine caussa O. in hac dictione of- 
fendit, et commate ^posttemporis posito pro 



d l^s p. 3, t; 
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fratei?, qid cum praesidio Cordubam tenebat^ quod eins provinciae 
caput esse exisliroabatur; ipse aiitem Cn^Pompeius adolescens Vilam ' 
oppidum oppu^abat et fere iam aliquot mensibus ibi detiaebatur. 
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tjui legendum coniicit quo sc. tempore, Sed 

hoc ipsum quo non suo Jtoco posituna esset» 

Piuia tentaruifit <^ia£jci, et Glaiid. per idem 

tempus.Sexi jpQmpetus frater .(Cificc, ado^ 

iesceris) cum praesidio etc. Vulgata lectiiQ 

ge>ti.uim; «6t et ab imitatione Csjesari^ vej 

ti)iovum profectay qui verbo substantivo rer 

lativxina ita subiiciunt, ut circumlQciitioiQ 

«imilis fiatflfratio, Gall. I. 12? 1 : flumenest 

Arar^ qu6d^inM.hodanum influiu A.h\ 68> 

1 : oppidupi eratZeta^ quod aherat a Sci" 

^pione miUa passuum X. Cic. Divin. 17 * Ago^ 

^is* est ifuaedamy Lilybdetana,. liherta Vc' 

•nerisyErycinae^^ quae mulier ante hunp 

'ifuaestor-em copiosa plane et locuples fuit' 

Haecperiphrasin habere videntur, non h^ 

bent} et potestpro relativodemonstrativum 

ponf, isensu eodem manente, qua modp 

Cicero saepe loquitur. Quint. 3 : C. Quin- 

tiiisfiiiu Fam. XIIIv30; L. Manlius est 

Sosisi ad quos locos Manutius plures eius* 

(dem adscripsit. Eam dictionem noster pa* 

rum apte h. 1. adhibuit. . , 

idem temporis) idemYi. idem tempusJ} 12« 

-id tempus S. eodem tempore P. .per id tem-^ 

pus L2 VQ. per idemtempus quatuor Gal- 

iicani Goduini V3- 6—15- (De L2.dubita- 

tionem xeliquit Q. per id tempusexeo et 

simul ex quatuor Gallicanis et editionibus 

illis afferenS) in quibus est peridemtempus. 

Sed solet ille cum V.6« consentire^) 

Sextus) Sex. 1—5. 7—16, Ce. Dav. CL Bip. 

•Kr.- 

Pompeius)' Pompeio DD 2 WGV 5 H. . 
caput) ctfpif^WVl. ' 

es^e) onu Y q: 3* ■ 

existimabatur) extimahatur V 3» 

Cni) Cneus D 2* Gneius V 1. 

adoleccens) adoloscens D 12* 

VUam) Ita. omnes Godices Ondendorpii et 



quos ego vidi, non solum hic) sed etiam c. 
4 et.Alex* cCi «t68 oum editioiiibus. anti* 
quis^ .Ye! Fiamj uth. 1. VS* (M. hichabel 
ullum. Quod ex V24. nulla ad h. 1. discre- 
pantia ab O. allatd est, negligentia factum 
putp.) Q.J tameji ubique cum Ce. et Cl* der- 
2\t. Fliami quem omnes postea secuti sunt* 
Ante Cellariu.m idem requisiverat Ciacco** 
jpiiufi ad Alex. 61 propterea, quod a Ptole- 
mwieo, (II, 4:) Strabone(L. IIL p. 377) et 
JDione (XXXXIII, 81) bbc oppidum OvXUc^ 
:atque a.Plinio (H. N. DI, 1. p. 137. 1. 15- 
Hard.)' FZz4 nominetur. QuibusCe; aucto- 
xitatemaddiditnummorum secundum Span* 
iiemium et inscriptionis , O. Antonini Itin. 
^p* .412* Sed quum Strabonis codices ^lovXlaj 
Plinii lulia habeant, >ut, si non aliud oppi- 
dum» certe alius generis nomen exhibere 
yideantur, reliquorum autem testium vel 
aetas incerta sit, ut nurami, de quo agit 
Ant. Augustinus Dial. p. 230 interpr. Ital. 
vel recentior, nam insc^iptio illa in columna 
/^st Septimio Severo posita, (v. Augustinus 
1. c.) vel denique ipsum testimojnium incer'- 
tuin, ut Ptolemaei, codicum nostrorum 
. auctoritatem eo minus deserendam duxi, 
' qUbfaciliusin ilIaztto^:regionum nominibus 
(propriis temporis progressu talis mutatio 
fieri p otuit.Oppidum ipsum secundum Augu- 
stinum aliosque hoAie Monte maior vocatux. 
' oppidumoppugnabat) expugnahat oppidum 
VI. 

et) utYs. 
.:iam).om. D2v : . . • 
ibi) D 1. prius i in liturahabet- 
detinebatur) distinehatur 10* quod ^ si cogi- 
tatione addas afratre^ paullo minus hic 
incommodum sit,: quam 1, 1, ubi in iisdom 
editipnibus est. < Sed hic quoque propter 
l^dditum ibi volgatajlectio.praestat. 



^ i?6 b;: i3v 2^ 



Quo e:s oppido Gognito Caesaris adveiitu legati clani praesidia Cn. £ 
PompeiiCaesaremquumadissent, petere coeperuiit, uti sibi primo 
quoque tempore subsidium mitteret Caesar : eam civjtatem Q0mi 8 
tempore optime de populo Romano meriteau esse, Celeriter VL co- 4 
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'2 clam) om. V8« clampraeter CL^DVrs. tres 
Gallicani God. D 2 WGV456 BPa Gu. 1 -6^ 
10» pr. RhelL 

praesidia) Ita praeter Oudendorpiaiios alter 
Vrs» et mei omnes* praesidid PN. gf. n. 13. 
14» 14*»* praesidiis Gl. qui non debebatmu* 
tare lectionem ab Aldo.exhibitam, quam 
postea restituit Lipsius. (Perperam O. Aldo 
tribuit praesidio et Scaligero restitutibnem 
verae lectionis.) 6ic35, 2: clam quendam 
Philonem et ib. 3 : clam praesidia. Clflm 
adverbium est et ita a Cicerone et Caetare 
construitur. Apud comicosvi praepositionis 
non solum accusativum regit et ablativum, 
sed etiam genitivum , ut Plaut. Merc, 1. 1, 
43 : illico Res exulatum ad illam abibat clam 
patris. Ablativo iunctum est Afr* 11, 4: 
clam hostibus, Hunc usum ignorantes li- 
brarii praeter inteipoi0aerunt. 
Cn.) Gneii V 1. 

Pompeii) Pompei GH. Pompeium V 2. 
adissent) audissentB2^ 2^Vdu adiUsent 6« 
'ViaetY±d corr. .habent. 
coeperunt) coeperant 8. '^* 

uti) Ita O» secundum PLl, quibus ex meis 
V 1 (28) accedunt. Reliqui cum editionibus 
uty quod Morus ppst O. unus nec consilfo 
tenuit. Saepe librarii uti co]pruperu4t. 
subsidium) subsidia 5« 
3 eam civitatem) cum eam civi^atem S. eum 
ea civitas P» 
optime) im. D 1. 

populo Romano) po, Ro. V 1 (addito rtiana). 
3. p. r. GH, 

meritam esse.) Ita SLlD 1*V18. meritam 
V 2- merita esset P. meritam esse sciens^ re- 
liqui codices (G. in textu-habet optimamT^xo 
meritam^ sed punctis notatum et imp« me^ 
ritam) et editiQjqies a^te Aldum , Lipsius ^t 



sequentes. meritam esse sciehat^ Aldoscum 

asseclis, ex quibus Aldus Nep. ^ciciu male- 

bat. Quum in optimis codicibus sciens non 

legatur, neque Aldus id in suis videatur in« 

Venisse, quum dederit sciehat^ quodnullus 

ex notls habet, aliter hunc locum consti- 

tuendum putavi : Caesar^ quod vulgo ad se- 

quentia refertur, ad mitteret retuli et colo 

a sequentibus distinxi. Lubentius etiam 

abiecissem, ut supervacaneum; sed quia 

omnes codices id tenent, non videtur pro 

gldssematfe habendum, neque talis abundan- 

tia ab huiusingenioscriptoris abhorret. Ac- 

cedit, quod eo retento vulgatae origo patet: 

quumad mitteret supervacaneum videretur> 

ad sequentia referebatur, quibus propterea 

necessario verbum addendum erat» Sed scri- 

ptorsatis eleganter argumentum, quod le* 

gati protulerunt, oratione obliqua et.velut 

ipsorum ex ore profectum exhibet etfortasse 

locum Caesaris exprimere voluit Gall. L 11, 

2 : Aedui-legatos ad Caesarem mittunt ro^ 

gatum auxilium:, ita se omni tempore de 

populo Rojnano meritos esse , ut etc. Simi- 

liter infira 22, 4 : ilUus opera seperisse et 6 J 

illi se satisfaCturum, Pe lectionecodicis P. 

facilc est iudicare; magis nprum, quod 

in S. quoque cum conspicitur, . et foxtasse 

possit inde aliquid profLci ad eiiciendum no- 

men Cacsar^ quod p^i: «iglam scriptumma* 

gis dubimu fiat, :• - " 

^ Celeriter) om. (L2). 7. 15- 16» Ce. Dav. fj\. 

Delevit AWus^' yel quia «supervacaaeam^^t 

temere invectum pro spiebat putaret» vel 

secundum codices. Etiani V^slni codex eo 

caruisse statuendusest, si accurate rentjsgit 

Vrsinus in nota ad h. L quali« exstat itl.edi- 

tionibus ante Brantium , quae notas Vilsini 

babent» In eis.Iemmahocest: Caesare^m 



horlw sectuada yigilia iiibet proficisci, pari equitea numero, quibus 
praefecit homijiem eius prpvinciae notum et non parura scientem, . 
L. lunium Paciaecum» Qui quum ad ,Cn- Pompeii praesidia venisset. 



civitatem omni tempore optime de populo 
JS. meritam esse sciens , XI cohortes etc* 
Vrsipi autem nota haec: y^Ita liiclocusiii 
fiieo' codice scriptus reperitur. aliter in Al- 
clino> sed male* *' Sed in ea collectione 
^Qtaxum Vrsinii quam aBrantio.factam xer« 
cepit lungermannus, haec non legitur* Ge-> 
terum recte O. id restituit. 
YL)sexDi2ii' 1—12. A. XI 13— 16. Ce. 
Dav. Cl. XVI. CiV3 B. sedecim margo Vas. 
sexdecim V 56» sex addito compendio simil- 
limo figurae, qua nonnulli Germanice scri- 
bent^s cfc pingere solent Vft. sex'*^ Pompe- 
ius (hoc additum) Vl. RecteO. numerum 
secundum codices miuuit: in eo erravit, 
quod XI operarum vitio in Plantinianam a. 
1574 irrepsisse arbitratus est. Quid quod 
etiam Vrsinus in cpdice idem reperisse vi- 
deri potest ex eis, quae in lemmate supra 
co^memorato posuit. Et habent nonnuUi 
XVT. quod ad duplicem duoit lectionem XL 
etVI. 

cohortis) Ita V 1 'g. Reliqui codd. et editt. 
cokortesy quod duorum optimbrum codicum 
auctoritate mutare non dubitavi. 
secunda vigilia) D 1 correcta habet. 
pari) Ita PSLlDl*VlH. parique reliqui 
Godd. et edd. Saepe numero enclitica et 
omnino copula in hoc libro secundum codi- 
ces delenda est. Sensus verborum ipsorum 
obscurus non est, totidem equites misisse 
Caesarem, quotpedites essentincohortibus, 
neque ellipticum hoc genus loquendi cum 
0. dixerim, quum additum nomen equites 
ostendat, quibus par numerus eorumfuerit. 
Itaque hactenus non erat, quod Ciacconius 
aut turmas equitum j^xo equitesy aut DC* 
peditespxo VL co/iom*^ legendtmistatueret. 
Sed ipsa res vix credibilis videtur, Caesarem 
MMD. et amplius equites misisse^ qui teste 



Dione c« 33 maiorein exercitus partem in 
.itinere reliquisset et a legatis equitatum sibi 
praesidio mitti adveniens iussisset. Tamen 
nihil obstat, quo minus hos ipsos legatos 
. quam magnum nu6ierum equitum ex pro- 
vincia conf ectos iiabuisse statuamus. Atque 
ex provincia illas copias fuisse, quae Vllam 
mitterentur, eo magisprobabilefit, quod 
provincialem eis hominem praefectUm vi- 
demus^ 

eius provinciae notum) Haec vnlgo cum 
Gland* intelligunt de notitia, quam habue* 
rit, terrae Hispaniae, cuius gnarus seu pe- 
ritus fuerit* Potest is sensus verborum esse ; 
seS. quumscientiahominis sequentibus prae- 
dicetur, et totius provinciae notitia minus 
apte h. L commemorari videatur, nescio an 
verius et simplicius sit hominem eius pro- 
vinciae, hoc est, Hispanum genere intel- 
ligere, cuius nomen non obscuru!m, sed 
notum et clarum inter provinciales esset. 
Sic 35) 3 ' i^ tota Lusitania notissimus erat» 
Afr. 56, 3 ' illustriores notissimique» 
L. lunium Paciaecum) Q. lunii cuiusdam 
Hispani mentio fit Gall. V, 27, quem Aldus 
Nep. coniicit eiusdemfamiliae fuisse. Prae- 
nomen h. L om, P. et cum lac. 102* lunium 
editiones omnes habent ante Lipsium , qui 
primus dedit lulium, quod usque ad O. ob- 
tinuit, fortasse quia opinaretur Hi^panae 
originis hominem Caesaris beneficio civem 
factum eiusdem nomen accepisse. Certe 
Mongaltius ad Cic. Att. XII, 2 lulium eum 
ideodictum dicit. Sed O. falsus in eo, quod 
operarum vitio in Scaligeranam primum 
venis^e JuZfumsuspicabatur, recte restituit 
lunium neque ex suislibris varietatemnota- 
vit. Ex meis unus G. et fortasse Gu V 4« 
lunium exhibent, reliqui ita coi-rupti sunt, 
ut verum non nimis obscureat : niuium D l. 
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prdebebat. ilta quuiu ad eum veneruiit, iubet binosr:€fquites const^en- a 
dere^Metrectaper adretrsarioruin praesidiaad oppidum^contendunt; 

peictijiabat» ^ Ha^jonitna li<sfteKcu6kk.poiB- 
sint, tamen accedente codicum indole adi- 
tus valde suspectum reddunt. Neque pro- 
tiandae O. coniecturae ab Ob.Kr* m textui^ 
ireceptae, 't[uamvis tol«rabili'orem isensum 
eJEficientes, "q[uia interpojatis codicibus ni- 
tuntur. Davisii autem^ coniectura ae^em 
etiam asyndeton perquaih injcominodum baj- 
bet. Illud fortasse dubitan p^ssit, utrum 
kjuern SLn^quae scribendum sit. Sed hoc si 
praeferttirj oftipcamre absolute dictum erit, 

Siod durissimum et non ferendum videtur. 
eque cbdicuTn eadenl est auctoritas. — ^ 
JPluralis afjlictarenturaxxl temere illatus ^ut 
ideo factus est, qijiod de u^nb Paciaecd mihus 
commbde hoc dlci videretur. — Proximum 
Heutrum est. ■— Agnoscere deniquemelius, 
quam cognoscere^ quum cpgnitae res ipsae 
iam esseilt,. sed esse easdem ocul^rum te- 
stiitionio confirmari non pdsset. 
Cuius) sc; Paciaeci, de guo anlea et postei 
s^rtno est J qufem praegVe^suni et aliquam- 
diu ^oluni incdjpimodo iempestatis afflictal- 
lum cogitarelideti QuamquaitL utilitas ad 
reliquos noaaliterperSfenie^at, nisi si et 
ipsi eodem incpinhiod^oafficerentur, neque 
yerp ducis incommodo militum utilitas op- 
j^ositct videri pbtpfit,^' guum ducis eadeiiii 
quae militum, ijiitur^ esset utilitas. Quam 
ob rem minime"iaudanda haec dictip, sed 
illis accensenda est, quas scriptor pronomi- 
nis relativi abusu corrupit. Quae cUm per- 
multae in hoc libto ^int, ne^ue cuius ad 
tempestatem ifef erendum , et multo minus 
cum Ciacc. in quod 'mutandum arbitror. 
g Ita) OTn. V'l \ . Et aptiui erat nam. Sed hac 
'q^udqu^i^^^aitidtllrf-scriptiynohnunqaa^ 
titur ita, ut nihil ni^ transitum facere vi- 
deatur. Cf. 17/i 35, ii Hoc Ipco potest pro 
quae_ quum ita essenih.?!bQxi\ ut 5i 6- 
quu)n) cum indicativo, ut iS^ 2: ^uqdTi-^ 
berius quurnjierianiniadvertit^ simiil pu^ 



giofient^ eduxit et 8,^6 ^ - Nam (j^Ufim (itd co- 
dicesj valgo ubi)inter jiteguamet Vcuhim^ 

?uae oppida supra sunt scripta^ Pompeius 
abuit castra constituta etc, quamquam eo' 
loco genus anacoluthi est. 
ad eum) Ita LlgPCSD i2W6Vl256H: 
(Confl,). 7—1^. A. ad locum(y^8.) 13— 16* 
Qe„ Dav. CJ. jBip. qdewn^ Zocmt» /reliqui co- 
dices) 1 — 6.' O. JVio. Oh. Dae. Kr. Protaturus 
erat O, qdeumj si supra aditus reciperetur, 
ad quem referendum essetpronoipeii. Mihi 
etlam sic'melius vi^ura est:,'sed referehdum 
ad Paciaecum, qui J)raegressus esset, Gland. 
ms. ad eum locum requirebat, 
iubet) liibue G. ' 

conscenAereyi^a PL iDD IgWGV 12'4£>8 
PcPa(jru. 1 — 6f co^sendere H. Reliqui et 
editiones ab Aldina omnes incedere^ ut bini 
in sihgulis ordinibusihcessisse dicantur equi- 
tes, de peditibus nihil signifjcetur, quod 
ipsum displicere debet, qoum paullo post 
pedites ^uoque ad portam oppidi apjjareant. 
Et quem i^sum. haberet ista dispositiQ , qua 
lon^issirnumagmen npiret? Verum vidit 
HeinsiuSi. cuiiis conie.ctuiram O. inargini ad- 
6c;ciptam refert, quemque equitem recipere 
ad se in equum stium iuberi peditem. Sed 
id in.esse in lectio^ie codicum non putavit 
ideoque, pro ^quites scribendum statuit 
equurn ; sine necessitate,. Similis est dictio 
illi cap. 1; maiores augeharptui^. copiae nec 
hon Hoptianae Carra. III. 6? [^S' donec^ 
intertfui^moerentis qmicos ^gregi^s prope^ 
rarei exsul. Scilicet id, quod per actionem 
demum ef^icit^r, utiaminhalerens tribuitur 
subiecto. ^Vt Regulu{5 properandp exsul, 

etcppiap, di^ a.ugebahtu^:') maiores, ita 
horuj^^ alteri,. dilincon^cw!3ebant,.,equite$ 
fiebant», '. , . . '.' ,' .' 

xfim)rcc%eys. . . ^ .,,•■.. . .... 

ierdVersariorum) A.os<^*ff?n P. . , 
contendunt) Ita L 1 DD li WGV258HPcPa* 
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mediiaique «ortlin^ra^sidiis quum essent, unu&jexnofttrrs rcdp^flidit, 
ut sileit verbum facere^ nam.id tempeorisieQnaia adimirpiiri accfidQre^ 
ut oppidum capiant. fet partim tempestate impediti vigiles non po- 

terant diligentiam praestare ^ partim iilo responso: jdeterrei>aiituCi 

«... I ' f . ... * 
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cotitendWy \, contenderunt S. Reliqui cum 
edd. contender^^ quod O. pro ea, quae ipsi 
»ota er^t^ codicun;i vapetaie recte non mu- 
tavit, i^ihi vero mutandum ftjit. 
ihediiique) me^iwLlG. 
7 eprum) Id.Q. ex CPSL 1 1> et editionibuJ 
ante Aldin^m omnibus substituit in locum 
praepositionis ex^ quae pro eorum legitur 
in V3 (L2 V6B)1 7— 16f.Ce. Dav. Cl. 
quum essent) Ita CPSL { V 128HPc. Reli- 
qui cuni editionibus quum quaereretur^ qui 
essent, Vna 12 quum quereretur q* e. Iti 
D 1. v.eiba^/^r^retur^z^iinmarginescripta 
sunt." 

respondit) responderet V4. 1^5. 
sileat) sibiliceat PN. silednt DD IsWGf Vfi. 
scileant H. ' 
verbum) corr. hkbet D 1. 
conaii) conati L^HGuPa V4. 1— 5- 11 *"*• 
cenatit)WC 

gapiant) caperent V4Gu. 1 — 6^. 'Lectionenj 
huius loci viil^atamnonsolumlibrorum au- 
ctoritas,' sed etiam Hoc suspectam reddit^ 
quod vigiles in Romana militia hon videntur, 
quis esset is, qui appropinquaret, sed quae 
tessera seu quod symbolum esset, qU&esi- 
visse. Et ^i illud vel hoc ^uaesitum erat, 
stultissimos fuisse oporliet vigiles, siisto rCr 
sponso contenti erant et ^ullas insidia^ ^ii- 
spicabantur. Cpiitrasi quaesiturumvjgilenl 
linus 6x Caesarianis loquendo o^cciipAf et et 
submissa^ ^t P^^ erat, voce loqiif euili v^. 
taret, res succedere poterat» Atqueid ipsuiii 
SQriptor^y^ideri^po^estjdicere yoiuisie secu|i- 
dtu4 Coticei, ;si'v6rbo respondere diyersam 
ab usitata signiScationetn ti^ibuiniUti, lit 
idem sit, quod eloqui seu dige^. , Profecto 
durumi se^ tamefi legatorUrn responsa 22> 
^.nibil alixid es^epo^un^msi ^ffata et dicta, 



^ ^ 



nec-grorsus dissimitis iictio est 18, ^Kquu.iH 
Ppmpeius aliquid pro concione dixjsseti 
unum respondisse^ u^ potii^s ad dimican^^ 
dum descenderent. Alterum valde incom- 
~ iriodurn. m verbo sileatestyij^noi sujjiectuni 
desit,. quum vu]g*a.ta duram quiaein etipsa| 
sed paullg tolerabiliore|n ellipsi^^ habeat^ 
Neque (ierecipien^o septem ex.,f;6dicibus 
plurali cogitare licet, quia responsum illud 
necessario ad unum[ vigilem hanc vigiliaip 
obeuntepi spectabat, et qui deinde plurali 
numero vigiles commemorantur responso 
deterriti , plufium custo^ia.rum singuli vi- 
giles sunt, ad quos deinceps yeniendum erat 
eq.uitibus, quo^ omnes eadem.^rte decipie- 
baht, quod etiam imp^rfecto detefrebantur 
significatum est. lam quum in altera le- 
ctione res contine^tur ueque consuetudini 
Romanae,conveniensiaequep.er se verisimi- 
lis, altera usum loquendi perquain insolen- 
tem et durissimam eljipsin habe^t, codices 
verq haud dubie^ancpr^eferriiubeanto vul- 
gatam quamvisOudendxjrpio qudque neces- 
sariam visam deserendam etcumalteraper- 
mutandam censui. Sermpne enim.duro ejt 
i^usitatohip.scriptorgaudet, id <;[uod haec 
ipsa dictio ut sileat verhumfycer^ satis osten- 
dit, ciiius senstis quidem. apertus et certa 
scriptura, sed indoles vix Latina est. 
iuipediti) inpeditiV \.^ 0. hoc modp ubiquQ, 
quod non imitandum putayi, ^isi ubi codi- 
ces eadem fatione, qua lectionem, ortho- 
graphiaim quodue praescribereiit.. Qua 4« 
re flura dicenaa sunt; extra has; hotjarmxi an- 
gustias. ^ ,. ' . 

diligentiamy ^7/r^^7i^^m If • ' '.' \ .' ', 
hlo) i7/Mm L 1. mHo 3- 
r^ponso) r^sponsum Li. r^sponsuYU .. 
HeterrebantTir) deterebantur H. 
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Qttiim ad portam appropinquaasent, signo dato ab oppidanld sunt 3 
recepti^ et pedites, equites clamore facto» dispositis partim ibi, qui 



3 et pedites-remanserunt) Ita Dl * V 2. et pe- 
dites equitesgue clamorefacto dispositis ibi 
partim qui remansere 7 — 16« et sequentes*. 
et peditesequit.es clam,/, dispositis ibi par-^ 
tim remunsere S. et pedites equites clam.fn 
dispositis partim ihi reman^erunt equites 
eUmOr^facto^Yi» in quo septem posteriora 
in itpa.pagina a manu prima addita sunt.. et 
pedites equitesque clam.f dispositis ihi par* 
tim qui remansere eqiiites clam,f V8* et 
ped, equitesque clam*f dispositi partim ibi 
remanserunt equites clam.flj\. et pedites 
ei/uites clam.f quiC. et pedites equitesque 
ejam\ffy\^peditejse.quites clam^f dispositi 
partifiiihi ^fuiremanserunt Dl ^* p4d. equi" 
tejsolam.f^ disposkipartim ibi remanseruM 
D2. nec aliter GaUicanus Goduini DWGH. 
nisi quod ^t, H. auteii et clamote facto^ 
dXi%e eruptionem 9i^i\muped, equitesqueno- 
Ctesed dispositis partibus oppidani equites 
ei,peditesclam.fY&. a.quoed. Flor.eotan-». 
tizm difPert, qqod et equites pro eguitesque 
h^bet; Vrs. eoy quodet post oppidani addit^ 
V6* e<?j 4^od ordine verbomm posteriorura 
mvitAt<^ pedites et equites exhibetj eodem 
ordine.haec, sed praeposito et^ scripta sunt 
iaL2RGu. 1—5, qui cetera ita ut V6. re* 
pn^ejSjQntstnti in omnibusque coosentientem 
habent V3« nisiqupd hic priori pedites co-. 
pulan^ et praefigit. Denique et qui ibi re* 
manserunt equites chmuf legitur in P. et 
qui ibiremmiserunt clam.f in N. De seiua 
^oram verborumnon videtur ambigendum, 
quin scriptor dicere voiuerit milites a Cae* 
•are Vllam missos, quu^ per adversariorum 
pra^sidia ia oppidum venissent, partim in 
p^pidp remansisse, partim eruptionem in 
]?oinpelanorum castra fecisse. £um fien&iim 
f«tis perspicue exprimit lectio Aldina, ab 
editaribuf omnibu« retenta^.cui quum codi- 
pum aucioritas non desiti exiguis quibus* 



. dam mutationibas secundum optimos factis 
acquiescere tutissimum putavi, etsi iidem 
optimi etveroetiamreliquimagis discrepan-» 
tes aliquid praeterea mutandum fere per« 
suadent. Scilicet L 1 V 18. verba equites cla* 
morefacto bis habent, atque etiam ii, qui 
priori. loco nocte sed pro clamorefacto scri«» 
psere, videntur ibi haec eadem verba (c/. 
y*.) reperisse et, quia alterutra loco abun- 
dare iatelligereht, priori, ut cui minus apta 
essent) mutasse et mutatis etiam mediis 
(disp^^-remans,) eam lectionem produxisse, 
quae fuit ante Aldum vulgata. Etenim of< 
fensioni erant media propter insolentiorem 
constructionem : deerat participio nomen» 
partim obscurum erat, qui remanserunt 

« explicatione egebat. His succurrebant ita, 
ut partibus oppidani scriberent, quae si ab 
ipso profecta essent, obperspicaitatemnun- 
quam ita mutari potuissent, ut in optimis 
leguntur* Nocte autem quam supervaca-i- 
neomsit, dicere non opus. Nec sibi con» 
stant d^teriores illi in ordine verborum 
extremorum , quae 1 cet omnes in eandem 
sententiam conformata exhibeant, ut oppi» 
danos eruptionem fecisse significent, tamen 
ipsa singulorum verborum collocandorum 
discrepantia argumento est, non ex genuino 
hausta esse fonte. Denique consensus opti- 
morum in copula et post sunt receptf non- 
nahil momenti habet, quae cum istorum le- 
ctione consistere nequit. Hanc igi t ur int er-> 
polatam et ductam staituimus ex ea , quam 
li 1 V 18. repraesentant, {verborum equites 
clamore facto iteratione et m^diorum scri^ 
pturataii, qualisestinDl V2. seu Aidina. 
Atque etiam quae in aliis exstant mediorum 
varietates, haud dubie iluxerunt e lectipne, 
jqualis est Aldina, cuius vitium.scilicet lenius 
coixigendum putabant abiecta una litterula 
^ una vocula deleta» Sk; factum est dispo^ 
:sitipartim {i2r^miiiis^r«ntinDGaUD2WG., 
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remanserimt, eruptionemin adversaricwrum castra feceffui^t. Sic illo 
factOy quumiuscientibusaccidisset, esdstimabaEit prope magna i)ar$ 



quo facto simul znutaiida erat interpunctio 
et delenda copula ante pedites^ utpedites 
recepti dicerentur, equites autem partim 
ibi remansisse. Quare in D etc. et ante pe-- 
dites deest, sed habent id post remanserunt^ 
exceptoD2. quiasyndeton effecit velpartim 
ibi remanserunt proj)arenthesi habuit. Ho- 
rum nihil est, quod discedere nos ab Aldina- 
lectione iubeat et non potius eamut fontem 
illorum confirmet. Sed repetitio illa ver- 
borum equites cldmore facto^ quae vitiosa 
est, quomodo oriri potuerit, si scriptor de- 
derat id) quod Aldus exhibuit aut D 1 V2. 
non apparet. Itaquesuspicorab ipsiusmanu 
fuisse: et pedites^ equites clamore facto^ 
dispositispartim ibiy qui remans'erunt equi" 
tes , eruptionem etc. Hic a priore equites 
aberrans ad posterius librarius fecerat: et 
pedites^ equites eruptionem etc. Quam 
lacunam deinde explentes alii scribebant: 
et pedites equites clamorefacto eruptionem^ 
quod fere est in C« alii: etqui ibiremanse^ 
runt equites clamorefacto eruptionem quem^ 
i^dmodum P. Hic vero deerant iUa : pedites 
equites dispositis partirh; quorum duo pri- 
ora si peterentur ex tali hbro, qualis C. est, 
nomini equites haerere poterant verba cla^ 
morefacto^ quibus una cum duobus poste* 
rioribus receptis fere efficjebatur id, quod 
est in Vl. Atqueomittendo corruptum hunc 
locum es^e ideo quoque probabile £it, quod 
inVl. pars ima in pagina addita est. Secun* 
dum hanc coniecturam, qpi remanserunt 
in oppido., non solmn pars eorum, qui cum 
Paciaeco venerant, sed etiam equites fuisse 
dicuntur; et quum noctuma esset eruptio, 
credibile est eos , qui relinquendi in oppido 
videbantur, de genere equitum f uisse. Re- 
liquum est, ut aliorum opiniones ref erantur. 
Davisius secundum veteres editiones legebat : 
r.ecepti pedites equitesque nocte: etdispo^ 
sitis part&us etc. Oiidendorpins : Recepti 



sunt equites peditesquCm Sed opfndam di^ 
spositi partibus s. in partes^ et qui ibi re^^' 
Tttanserunty equites^ clamorefa:cto truptio* 
nem etc. vel : Oppidani partim^ partim quiy>, 
vel : oppidani^ partim qui elc. eodem sensu.^ 
Anonymus Dresdensis: etpedites equites^ 
qucj dispositU ibi (sc. ad portani) qui par-^ 
tim remanseretf clamore fait& ^ruptionem- 
etc. quod magis placeret, si in codicibus 
esset. 

in) om. V4. ' ' '\ 

adversariorum) om, V6* 
castra) castris D 1 V 18. 
illo facto) Ita CPL ID l*V4Gu. 1—6. inillo 
factoSN 128H. illudfactum L2DDl»D2 
W6V356. iUafuriaBa. illud 7r^i6' et fe-, 
quentes , quod lohanni lucundo acceptum 
referendum et innnllo codice reperttim vi- 
detur, lucundi codices habehant illudfa^ 
ctum^ quod exnon intellecto usu loqueildi 
ortum pleonasmum habet incommodumy 
qoamquam, siincodicibus e^et,toleranda^> 
ut 16) 4* Sed ablativi absoluti haud r^ro itii 
ponuntur, ut ^ubiectam sequentiTam' coiiti* 
neant. Cf.Civ. III, 79, 4: Quibus Mcddit 
rebusj ut pluribus dimi^sis itiheribus — * 
nulla ratione iter conficere possent. Ita 
certe codiceS) nondimissu Dedbiectoln* 
didem peteado v. O. ad Gall; VII> 4; Itaque 
id ad acciVfzss^t cogitandum. ' ^'^ 

accidisset) accidisse CPLl V 128- B i-^set 
coxr,\L?Lhet,accedissetlA* '^ • 

existimabant)Ita L2DD 12WGV258H. exi- 
stimant CPL 1 V 1. existimabat reliqui cuni 
editionibus. Pluralem, qiiem codiceifla*^ 
gitant, etiam O. praeferebat, ablegansad 
notam suam ad Gall. II) 23 extr. qu6loc6 
eximoLl. coeperuntin editionemiltotesctt« 
psit. Simili ratione 13, 7t' propter quoa 
fere magna pars hominum^ qui incastrii 
nostris essent^ non dubitaruntj quin etc. ' 
prope xnagna) ItaCPL 12SDD 12 WGVid68 
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hotHiiiluAi , qui in his castris fuissent^ se jnrope ^aptos esse* 
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H. 6. rnagna (V 2340 1—5. 7 — 16. et«equen- 

%es. Molestum hoc propepet codices omitti 

nonlicebat, ^th^fere 13^ 7 pofitum vidi- 

mus: Nonnihil simaljtudinis habet Horatii 

prope Qmnes Sat. II^ 3o 82» quod Heindor- 

fius cum iTjUfi^ov Gomparat; quoditem, dum 

znljauere vicletur, auget. 

pars-se) om. V 3- 

bis) Ita D 12 V 1268H. 3- 6- hiis 6. Vulgo «V. 

Cf. ad 1, 1. . 

fuissent)/Mmet WV 158H. Gland. ms. c. 

qrant.QL ad 1, l. 

captos) captam P. 

asa^) ^se €a^is$imwH P. esse exisiimarent 

Ll. Id probans O. ^iunc locum ita legen- 

dum coniiciiti sic^ ut velsic^ uti iUofacto^ 

quum inscientihus accidisset^ magnapars 



hominum, qui in illis castris fuissent ^ se 
prope eaptos esse existimArent. Quae con* 
iectura inutilis et parum firma est. Quod 
L 1. in fine additum habet, id originem du- 
x\t e% illo accidisse^ quod communi natum 
errore proximum verbum ad se trahen$ 
extrema destituerat, quibus fulciendis P^ 
existimavitj alter alterum adiecit, et id 
ipsum depravatum. Quod ante illo in qui- 
busdam legitur zn, sexcentis loqis perperam 
interiectum est. Ceterum ista eruptio prae* 
ter terrorem nihil nijali intulisse Pjompeia- 
nis videtur. Quid quod ne castra quidem 
ips^iCaesaria^os intrassa qredi licet secunr 
dum ea, quae.habe,t Dio 1. p. c. S2t de CU" 
>us narratione pauUuluni discrepabte ad ca^ 
put sequens dic^tur. 



t ' 



Nanc vero Aicendum est, quid his edehdis occasionijm dcderit, ■ 
eoque diceturbrevius, quoainplior ctsplendidior ^es est, quamver- 
bis ornare etsi mdxigie velinius, satisfacere yoluntati non possiinus. 
Hegis optimi dies nataUs adcst, lartitiae dnx omnibiiSiillo auspice flo- 
renti civitati adscriptis, sod pracripue laetiis ac festus riis, qiiibus hac 
litterarum sedeab ipso condita IVui concessum esl. Hunc diem Aca- 
demia nostra solenni oratione, qua Franciscus Passovius, Vir do- 
ctissimus, Phil. D. et P. P. O. antiquam eloquentiam cum recentiore 
comparaturus est, et renunciandis nominibus eorum, qui ex certa- 
inine litterario Hegis mnnificentia ornato victorea prodierint, cele- 
br^ibit. Quibus rebus hora locoque solenni peragendis Extraordina- 
rium Cominissarium Regis et Curatorem Academiae Excellentissi- 
mum, Proceres civitatis, qui in hac urbe degunt gravissimos, Com- 
militones generosissimos, utinteiTsse velint, ea, qua par est, obser- 
vantiarogamus, invitamus. 

Scriptum Vratislaviae Cal. Aug. MDCCCXXVII. 
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